tehnot=ka hitps:/itehnoteka.rs

Uputstvo za upotrebu
PHILIPS stajler za kosu BHB872/00

Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.

NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uzivajte u ekskluzivnhom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://tehnoteka.rs/p/philips-stajler-za-kosu-bhb87200-akcija-cena/



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/philips-stajler-za-kosu-bhb87200-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf

Register your product and get support at

www.philips.com/welcome

BHB872

EN User manual LV Lietotaja rokasgramata

BG PokosoacTeo 32 notpebuteas  PL  Instrukcja obstugi

CS Prirucka pro uzivatele RO Manual de utilizare
ET Kasutusjuhend RU
HR Korisnicki priru¢nik SK  Prirucka uzivatela
HU Felhasznaloi kézikdnyv SL Uporabniski priro¢nik
KK KoAAaHyLLbIHbBIH, HycKacbl SR Korisnicki priru¢nik

LT Vartotojo vadovas UK’ Moci6Huk KopucTyBaya

PHILIPS

Specifications are subject to change without notice
© 2016 Koninklijke Philips N.V.
All rights reserved.

3140 035 42481

Congratulations on your purchase, and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register
your product at www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the
appliance and keep it for future reference.

- WARNING: Do not use this
appliance near water.

- When the appliance is used in
a bathroom, unplug it after use
since the proximity of water
presents a risk, even when the
appliance is switched off.

- WARNING: Do not use this
appliance near bathtubs,
showers, basins or other @
vessels containing water.

- Always unplug the
appliance after use.

- If the mains cord is damaged,
you must have it replaced
by service centre or similarly
qualified persons in order to
avoid a hazard.

- This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge
if they have been given
supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.

- Before you connect the
appliance, ensure that the
voltage indicated on the
appliance corresponds to the
local power voltage.

- Do not use the appliance
for any other purpose than
described in this manual.

- Do not use this appliance on
artificial hair.

- When the appliance is
connected to the power, never
leave it unattended.

- Never use any accessories or
parts from other manufacturers
or that Philips does not
specifically recommend. If
yOu use such accessories or
parts, your guarantee becomes
invalid.

- Do not wind the mains cord
round the appliance.

- Wait until the appliance has

cooled down before you store it.

- Pay full attention when using
the appliance since it could be
extremely hot. Only hold the
handle as other parts are hot
and avoid contact with the skin.

- Always place the appliance with
the stand on a heat-resistant,
stable flat surface. The hot
pbarrel should never touch the
surface or other flammable
material.

- Avoid the mains cord from

coming into contact with the hot

parts of the appliance.

- Keep the appliance away from
flammable objects and material
when it is switched on.

- Never cover the appliance
with anything (e.g. a towel or
clothing) when it is hot.

- Only use the appliance on
dry hair. Do not operate the
appliance with wet hands.

- Keep the barrel clean and free
of dust and styling products
such as mousse, spray and gel.

- The barrel has coating. This
coating might slowly wear away
over time. However, this does
not affect the performance of
the appliance.

- If the appliance is used on
color-treated hair, the barrel
may be stained.

- Always return the appliance to
a service centre authorized by
Philips for examination or repair.
Repair by unqualified people
could result in an extremely
hazardous situation for the user.

- Do not insert metal objects
into openings to avoid electric
shock.

- Do not pull on the power cord
after using. Always unplug the
appliance by holding the plug.
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* Curl Ready Indicator

A unique curl ready indicator with choices of 8, 10, 12
seconds lets you know when your curl is ready by giving a
“beep” alert with no more hair overheating.

- lonic function

The ions provide additional shine and reduces frizz when
curling your hair. You may smell a special odor and hear a
sizzling noise. It is common because they are caused by the
ion generator.

3 Curl your hair

Connect the plug to a power supply socket. Before you
start curling, spray heat protectant on your dry hair for
more protection.

Press and hold on/off button & ((e) ) for one second to
switch on the appliance. Select your desired temperature
setting ((®) ) and time setting (7)) according to the table
below:

N

Hair Recommended Recommended curling

type temperature ranges time

Fine 160 °C and below 8 or 10 seconds
Normal 170-180 °C 10 or 12 seconds

Thick 190-210 °C 10 or 12 seconds

L The curler is ready for use when the temperature
indication ((9) ) stop blinking.

Note: If you want to change the temperature or time setting
during use, you might have to deactivate the key lock by
pressing or for 1 second.

3 Brush to de-tangle your hair. Depending on your desired
results, take a hair strand between 2cm and 4cm ( for
tight curls take a thinner strand, for loose waves take a
thicker strand ).

4 Hold the curler horizontally and point it away from your
head and face. Start at the widest point of the barrel
(@), place the curler near the hair roots and wrap the
hair around from root to tip.

5 Hold your hair tips at the cool tip ( (1) ) with your fingers
and press the curl ready button (@9 ). When you hear the
“beep”, the time counting starts.

6 When your curl is ready, you will hear a “beep” alert three
times.

7 Release the hair tips and hair will fall off the barrel.

8 Repeat steps 3-7 until all the hair is curled.

9 To finish, break up the curls with your fingers and wind
each smaller curl around your finger for extra definition.

After use:

1 Switch off the appliance and unplug it.

2 Place it on the resting stand ( () ) until it cools down.
Remove hairs and dust from the barrel.

Clean the appliance with a damp cloth.

Keep it in a safe and dry place, free of dust. You can also
hang it with the hanging loop () ).

4  Tips and Tricks

¢ If this is your first-time to use a clipless curler, practice
without switching on the device to get familiar with the
handling.

¢ The narrow end of the barrel creates small curls, while the
broad end creates bigger curls or waves. You can use the
whole length of the barrel, or you can choose to use just
one area for a larger or smaller curl.

¢ Fora modern wave, start the curl at the level of your
cheekbone. Also, leave the last few centimeters uncurled.
Comb it through with your fingers or a brush.

¢ This curler can also be used for creating volume at the

hair roots. Hold a section of hair at 90° to the scalp. Place

the barrel 1cm above the roots (avoid touching the scalp)

and lay the strand onto the widest part of the barrel.
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ypeAa caMO 32 APbXKKaTa, Thik
KaTO APYrMTE YacCTu Ca ropeLum, 1
n3bArBanTe KOHTaKT C KOXaTa.

- BuHarn noctassnTe ypeaa ¢

NoCTaBKaTa BbpPXy TEPMOYCTOMUMBR,
CTabMAHa, XOPU3OHTaAHA MOBLPXHOCT.
HaropeleHoTo cTebAo HMKora He
b1Ba Aa AOKOCBA MOBBPXHOCTTA UAM
APYTW 3aMaAvMK MaTEPUaAM.

- [NazeTe 3axXpaHBalliA KabeA OT AOMNNP

C FrOpelmnTeE 4YaCTn Ha ypeAa.

- Korato ypeAbT e BKAIOUEH, TO APBXKTE

Aanede OT A€CHO 3arnaAlMin NMPpeEAMETU
N MaTePManm.

- He nokpwuBariTe ypeaa C KakBOTO

A2 BMAO (Hanp. Kbpra MAM Apexa),
AOKATO € ropetl,

- 13noA3BariTe ypeaa caMo Ha cyxa

Koca. He n3noasBanTe ypeaa ¢ MOKpU
pbLie.

- ['lazeTe cTebAOTO Ha ypeaa uncTo,

6e3 npax 1 CTUAM3MPALLM MPOAYKTH
KaToO MsHa, AaK WAM reA 3a Koca.

- CTebroTO MMa KEPAMNHYHO MOKPUTUE.

ToBa nokpuTHE MOXe HaBHO Aa ce
n3Tpue C BpemeTo. ToBa obavye He ce
OTpa3sBa Ha paboTaTa Ha YpeAa.

- AKO YPEABT Ce M3MOA3BA BbPXY

boaamcaHa Koca, CTEBAOTO MOXKE Ad
CTaHe Ha neTHa.

- 3a NpoBepKa WAV PEMOHT HOoCeTe

ypeAa camo B YMbAHOMOLLEH OT
Philips cepsi3. PeMoHT, 13BbpLUEH

OT HeKBaAUPULMPaHN AuLIa, MOXKE Ad
AOBEAE AO MBKAIOUMTEAHO OMacHM 3a
noTpebuTeAs cuTyaLmm.

- 3a Aa u3berHeTe TOKOB YAap, He

MbXalTe MEeTaAHM NMPeAMETU B
oTBOpUTE.

- He abpnanTe kabeaa 3a

3aXpPaHBAHETO CAEA N3MOA3BaHE.
BuHarun nskaousanTe YPEAQ, AOKATO
ABPHUTE LLEMCEAA.

EAekTpomarHuTHM noaeTa (EMF)

Tosun ypea Ha Philips e B cboTBeTcTBME C HOpMaTKBHATa ypeaba
1 BCUYKM AGMCTBALLM CTAHAAPTH, CBbP3aHM C U3AAraHeTO Ha
€AEKTPOMArHUTHI MoAeTa.

OkoAHa cpepa

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Environment

This symbol means that this product shall not

be disposed of with normal household waste
(2012/19/EU). Follow your country’s rules for the
separate collection of electrical and electronic
products. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health.

2 Introduction

The Glam Shine Curler, our first curler with ionic care and
titanium enriched barrel for gorgeously shiny curls and
waves. Unique Curl Ready Indicator helps you create
consistent curls all around and protects from overheating.

* Key Lock Function o

If no buttons pressed for 5 seconds, the Key Lock is
activated automatically and key lock icon en will be
displayed ( (9 ). The first automatic activation after
switching on the appliance is after 15 seconds. To unlock the
appliance, press the o ((®) ) for 1second.

X

¢ To create curls with modern fullness and bounce, twist
your hair before wrapping it around the barrel, so that it
does not spread out flatly on the curler.

¢ |f your hair has a natural wave, you can use the curler
on just a few or the top sections to enhance the curls all
around.

¢ For defined curls, do not brush your hair after curling. For
a wavy, voluminous look, gently brush the curls out with

a natural bristle brush. Start by brushing through the ends

and work your way up.
* When you have finished curling your hair, allow all the
curls to fully cool down before continuing with styling.

5 Guarantee & Service

If you need information e.g. about replacement of an
attachment or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com/support or contact the Philips
Customer Care Centre in your country (you will find its
phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there
is no Consumer Care Centre in your country, go to your local
Philips dealer.

BbArapcku

MNo3apaBaeHys 3a BallaTa Mokynka 1 Aobpe Aowam Bbs Philips! 3a
Aa Ce Bb3MOA3BaTE M3LAAO OT npeaaararata oT Philips noaapbxia,
pervcTpupanTe NpoaykTa c1 Ha aapec www.philips.bg/welcome.

1 BakHo

Mpeay Aa U3MOA3BaTE ypeAa, MpoveTeTe BHUMATEAHO TOBa
PBKOBOACTBO 3a HOTPe6MTe/\ﬂ M IO 3anaseTe 3a Crpaska B 6bAeUJ,e.

- MMPEAVTIPEXXAEHME: He
M3MOA3BaNTE ypeaa DAM30 AO BOAQ.

- AKO YypeAbT Ce 13MOA3Ba B BaHATa,
cAeA ynoTpeba ro nskAouBanTe oT
KOHTaKTa. bAM3ocTTa A0 BOAA BOAM

AO PUCK AOPW KOraTO YPEeABT He
paboTn.
"
APYTW CbAOBE C BOAQ.
- Caep ynoTtpeba BuHarm

M3KAIOYBAMTE YpeAa OT KOHTaKTa.

- MIPEAYTIPEXXAEHWE: He
M3MoA3BanTe ypeaa bAM30
AO BaHM, AYLLOBE, MMBKM UAM

- C oraea npeaoTBpaTSBaHe

Ha OMacHOCT Mpu MOBpeAa B
3axpaHBalLusa KabeA Tom Tpsbea Aa
ObAe CMEHEH OT CepBM3eH LIeHTbp
WA KBAAULIMPAH TEXHWK.

- To3M ypea MOXe Aa Ce M3MOA3Ba

OT A€lla Ha Bb3pacT Haa 8 roAMHM

M OT AMLA C HaMaAeHM GU3NYECKM
Bb3MPUATUS UAM YMCTBEHMN
HEAOCTATbLM MAM DE3 OMUT U
MO3HaHWs, aKO Ca MHCTPYKTUPaHK 3a
6e3onacHa ynoTpeba Ha ypeaa 1AM ca
MOA HabAIOAEHME C LeA rapaHTupaHe
Ha 6e3oMacHa ynoTpeba 1 ako ca UM
passfCHEHM eBEHTYaAHUTE OMacHOCTM.
He nossoassaiTe Ha Aelia Ad Cu
UrpasT ¢ ypeaa. He nossoaseaiTe Ha
AELia AQ M3BBPLUBAT MOYMCTBAHE WM
NOAAPBXKKaA Ha ypeaa 6e3 HaA30p.

- [lpean Aa BKAOUKTE Ypeaa

B KOHTaKTa, MPOBEPETE AAAU
NOCOYEHOTO BbPXY YPeAa
HarnpeXKeHue OTroBaps Ha TOBa Ha
MECTHATa EAEKTPUYECKa MpeXKa.

- He n3noasanTe ypeaa 3a Lev,

pasAnHHK OT YKa3aHOTO B TOBA
PBKOBOACTBO.

- He n3noaseanTe ypeaa Ha M3KycTBeHa

KOCa.

- Hukora He ocTasanTe ypeaa

6e3 HaA30p, KOraTo € BKAIOYEH B
eAeKTpUUEecKaTa Mpexa.

- Hukora He nsnoasgante

aKcecoapu MAM YacTu OT ApYru
MPOW3BOANTEAU MAM TaKMBA, KOUTO
HE Ca U3PMYHO MpenopbYBaHM OT
Philips. 'lpn 13noA3BaHe Ha TakuBa
NPUMHAAAEXKHOCTM MAM YaCTy BalliaTa
rapaHUMst CTaBa HEBAAVAHA.

- He HaBuBanTe 3axpaHBalLms Kabea

OKOAO YpeAa.

- VI3uakanTe ypeaa Aa M3CTUHE, MpeAM

A2 ro npubepeTe.

- VpeAbT ce Haropellsiea, 3aToBa

ObAETE USKAIOUUTEAHO BHUMATEAHMU
MpW M3MNOA3BaHETO My. XBallanTe

To31M CMMBOA O3HaYaBa, Ye TO3M MPOAYKT He Tpsibsa Aa

Ce€ M3XBbPAA 3a€AHO C 0bUKHOBEHNTE BUTOBM OTnaAbUM
(2012/19/EC). CaeaBaniTe npasmaaTa Ha BaliaTa CTpaHa 3a
PasAeAHO Cb6VIpaHe Ha EAEKTPUHECKM N EAEKTPOHHN MPOAYKTU.
’_‘PBBM/\HOTO M3XBbPAAHE MOMara 3a rNpeAoTBpaTABaHeE Ha
HEraTVBHUTE MOCAEACTBUS 33 OKOAHATA CPEAA M YOBELLKOTO 3ApaBe.

2 BbBeaeHune

MawaTta Glam Shine e HawaTa MbpBa Malla C MOHHa rpydka n
060raTeHo € TUTaH CTEOAO 3a NPEKPACHM ABCKaBM KbAPULIM 11 BbAHM.
YHUKareH UHAMKATOP ,,[OTOBM KbAPULIM® BI NOMara Aa Cb3aaBate
MABTHM KbAPULIM HABCAKbAE 1 MPEANasBa OT rperpssaHe.

* @DyHKUWMA 32 3aKAIOYBaHe Ha GyToHUTe Ow

AKO He Ca HaTVCHATM HUKaKBI OYTOHM 33 5 CeKyHAM, PyHKUMATA 33
3aKAIOUBaHE Ha By TOHMTE Ce aKTMBMPa aBTOMATMYHO M Ce NOoKa3sa
VKoHaTa 3a 0w 3aKaiouBaHe Ha byToruTe ((9) ). MbpeoTo aBTOMaTMIHO
aKTVBMPaHe CAeA BKAIOYBaHE Ha ypeAa e caea 15 cekyHaM.

3a A2 OTKAIOUMTE ypeaa, HaThcHeTe on ((8)) 3a 1 cekyHaa.

* Wuankatop ,,[oToBM KbAPULM®

YHUKaAHUAT MHAMKaTOP |, [ oToBM KbapuUM' € u36op oT 8,10 nan 12
CeKyHAM B YBEAOMABA, KOFaTO KbAPHLIATA € FrOTOBa, KaTo M3AaBa
KpaTbK 38yKOB curHaA. Kpait Ha HeHy)HO ABATOTO TPeTHpaHe Ha
KocaTa.

* OyHKUMSA 32 HOHU3MPaHe

VIoHHTE OCHrypsBaT AOMbAHUTEAEH BAACHK 1 HaMaARBaT XBbPUEHETO
Ha KocaTa, KoraTo Ch KbApKTe KocaTa. Moxe aa yceTuTe cneumdmira
MVPUM3MA 1 AQ UyeTe CbCKalll 3ByK. TOBa € HOPMAAHO, MPpUUMHSBA Ce OT
reHepaTopa 3a MOHM.

3 KbapeHe Ha kocaTa BM

1 BrkaoueTe LenceAa B KoHTaKTa. [1pean Aa 3anouHeTe KbAPEHETO,
HanprKaﬁTe TepMosalmMTeH cnpelﬁ Ha CyxaTa CK1 KOcCa 3a noseve
3almTa,

2 HaTucHeTe 1 3aapbxTe 6yToHa 3a BKA/M3KA (O ((6) ) 3a cekyHAR,
3a Aa BKAIOUMTE ypeaa. 136epeTe »eAaHaTa HacTpolika 3a
Temnepatypa ( (8) ) 1 HacTpoiika 3a speme( (7) ) cnopea TabAMuaTa
MO-AOANY:

Tun koca [NpenopbuntereH MNpenopbunTeaHo Bpeme 3a

TemnepaTypeH KbApeHe
AManasoH
OuHa 160 °C 1 no-Hucka 8 1A 10 cekyHam
HopmaneH 170 — 180 °C 10 vAn 12 cekyHam
[bcTa 190 -210°C 10 nAn 12 cekyHam

=g Mawata e rotoea 3a MOA3BAHE, KOraTo MHAMKATOPDBT 3a
Temnepatypa ((9)) cnpe aa mura.

3abeaexka: AKO 1CKaTe Ad NMPOMEHWTE HACTPOMKWTE 3a TemnepaTypa
WAV BPEME MO BPEME Ha yrnoTpeba, MOXe Ad Ce HaAOXM Ad
AE3aKTMBMPATE 3aKAIOHYBAHETO Ha 6)/TOHMT€, KaTo HaTucHeTe o 33 1
CceKyHAQ.

3

CpeleTe, 3a Aa pasnaeTeTe KocaTa cvt. B 3aBUCUMOCT OT xeraHuTe
pEe3yATaT, B3EMETE KiUyp KOCa MexAy 2 cM 1 4 cM (3a cTerHath
KbAPWLIM B3EMETE MO-TbHBK KMYYP, 38 AEKN BbAHU M3MoA3BaNTe
no-aeben Kkuuyp).

4 ApbKTe MalliaTa XOPU3OHTAAHO U A3AeY OT rAaBaTa M AULIETO CH.
3ariouHeTe OT Hali-WMpoKaTa Touka Ha cTe6roTo( (2) ), nocTaseTe
MalliaTa AO KOPEHWTE Ha KocaTa M 3aBuifTe KocaTa OT KopeHa A0
KpauLuaTa.

5 3aapwkTe Kpauiata Ha xaaaHua kpait (1) ) ¢ npbeTuTe cnm

HaTuCHeTe 6yToHa 3a roToBu Kbapum ( (10) ). KoraTo uyeTe

KPaTKys 3BYKOB CUrHaA, 3aroyBa OTUMTAHETO Ha BPeEME.

KoraTo KbapyLiaTa € roToBa, Lie YyeTe TpU KPaTKW 3BYKOBM CUrHaAa.

OcBoboaeTe KpaniiaTa Ha KocaTa U TA Lie NaaHe OT CTebAoTO.

[NoBTapsiiTe CTBMKM 3 — 7, AOKATO HaKbAPUTE LiSAGTA KOCA.

Hakpas paspotieTe KbAPULIMTE C MPLCTY U HABMITE BCAKA MO-MaAKa

KbAPYILIa OKOAO MPbCTa CU, 33 Ad 51 0DOpMUTE MOo-A06pe.

O 0 N O

Caea ynotpeba:

1 V3KkaloveTe ypeaa 1 U3BAAETE LLEMNCEA] OT KOHTaKTa.
OcTaseTe ro Bbpxy noanopata ( (4) ), AOKaTo ce oxAaAm.
OTcTpaHeTe KocMUTeE 1 Npaxa oT CTeBAOTO.

A w N

[MouncTeTe ypeaa ¢ BAOKHA Kbpria.

ul

[MprbepeTe ro Ha 6e30macHo 1 Cyxo MACTo be3 npax. MoxeTe
CbLIO A2 FO OKauMTe Ha xaAkaTa 3a okausare ((5) ).

4 CobBeTH 1 npenopbku

* AKO TOBa € MbPBUSAT MbT, B KOWTO M3MOA3BATE Malla 6e3 Wmrka,

Cce ynpa)kHsBaiiTe, 6e3 Aa BKAIOUBATE YCTPOMCTBOTO, AOKATO Ce
3aro3HaeTe C YNPaBAEHWUETO My.

* TeCHMAT Kpait Ha CTEBAOTO MPaBW MaAKK KbAPULIM, AOKATO
LIMPOKWAT Kpar Mpasi rOAEMM KbAPULM W BbAHM. MoxeTe aAa
M3MOA3BATE LSAATA ABAKMHA Ha CTEBAOTO WAM Ad M3bepeTe
Aa M3MOA3BATE CAMO €AHATa YacT 3a MO-TOAEMU UAM MO-MaAKM
KbAPVILIN.

* 3a MOAEPHM BbAHM 3arMOYHETE KbAPMLIATA OT HUBOTO Ha CKYAWUTE CU.
OcTaBeTe CbLLUO NMOCAEAHNTE HAKOAKO CaHTUMETPa HEHaKbAPEHU.
PaspeteTe ¢ npbcTu nAn YeTka.

¢ Tasu Mala MOXe Aa Ce V13MOA3Ba 1 3a NpuAaBaHe Ha obem B
KOpeHWTe Ha KocaTa. 3aApbXKTe YacT oT KocaTa Ha 90° A0 ckaAna.
[MocTaBeTe cTebAOTO Ha 1 CM OT KOpeHuTe (M36srBaiTe AOMMP CbC
CKaAMa) 1 MOAOXKETE Kidypa Ha Hall-LUMPOKaTa YacT Ha CTeBAOTO.

® 3a Aa HanpasuTe MOAEPHUTE UIPUBM KbAPHILIM C OBEM, yCyueTe
Kuuypa, MPeAM A ro HaBMeTe OKOAO CTEBAOTO, Taka Ye Ad HE AeXKM
FAQAKO BbPXy MaluaTa.

* AKO vMaTe eCTeCTBEHO BbAHUCTA KOCA, MOXKE Ad M3MOA3BATE
MalliaTa 33 KbAPEHE CaMO BBPXY HAKOAKO Ki4ypa VAW CaMo OTrope,
3a AQ NOAYEPTAETE KbAPULIMTE.

* 3a A06pe 13paseHn KbAPULIM He CpecBaTe KocaTa Cv C YeTKa
CAeA KbAPEHE. 3a BAHUCT, OBEMEH BUA PaspeLLETE BHYMATEAHO
KbAPULIMTE C YETKA C eCTECTBEHN 3bOLM. 3anouHeTe, paspecBaiku
KpaulLaTa, 1 MPOABAXKETE Harope.

¢ KoraTo NpuKAIOUMTE C KbAPEHETO, OCTABETE KbAPULIMTE Ad CE
OXAGAAT HaMbAHO, MPEAN A NMPOABAKWTE C OPOPMAHETO Ha
npuyeckaTa.

5 lapaHumMsa n obcAykBaHe

AKO Ce HyAAeTe OT CEPBM3HO OBCAYXKBaHE A MHGOPMALIS

VAW UMaTe NpobAeM, noceTeTe yeb canta Ha Philips Ha aapec
www.philips.com/support nan ce 0bbpHeTe KbM LieHTbpa 3a
0bCAy>KBaHe Ha noTpebuTean Ha Philips Bbs BawaTa cTpana.
TeredoHHMA My HOMEP Le HamepuTe B MeXAyHapoAHaTa
rapaHLMOHHa KapTa. AKO BbB BallaTa CTPaHa HAMA LIEHTbP 3a
0b6CAyKBaHe Ha MOTpebUTEAN, OBbPHETE Ce KbM MECTHMSA Thprosell Ha
ypean Philips nan ymbaHomoteH o1 Philips cepsus.

Cestina

Gratulujeme vam k zakoupeni vyrobku a vitame vas ve svété

Philips. Abyste mohli plné vyuzit podpory, kterou spole¢nost

Philips poskytuje, zaregistruijte svUij vyrobek na adrese
www.philips.com/welcome.

1 Dulezité

Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto

uzivatelskou pfiru¢ku a uschoveite ji pro budouci pouZziti.

- VAROVANI: Nepouzivejte tento

- Pokud je pfristroj pouzivan
v koupelne, odpoijte po pouziti
jeho sitovou zastrcku ze
predstavuje riziko i v pfipade, ze
je pristroj vypnuty.

- VAROVANI: Nepouziveijte

N\

sprch, umyvadel nebo ﬁ
jinych nadob s vodou.

- Po pourziti pristroj vzdy odpoijte

- Pokud je poskozen napajeci
kabel, musi jeho vymeéenu
provest servisni stredisko
pracovnici, aby se pfedeslo
moznemu nebezpedi.

- Déti od 8 let a osoby
senzorickymi nebo
mentalnimi schopnostmi nebo
nedostatecnou zkusenosti i
jedine v pfipadeé, ze jsou pod
dohledem nebo byly pouceny
0 bezpecnéem pouzivani
spojenym s pouzivanim
pristroje. S pristrojem si nesmi
hrat deti. Cisteni a uzivatelskou
dozoru.

- Pfed zapojenim pfistroje se

ujistéte, zda napeti uvedene

pristroj v blizkosti vody.

zasuvky, nebot blizkost vody
pristroj v blizkosti van,

ze site.

nebo obdobné kvalifikovani

s omezenymi fyzickymi,
znalosti mohou pfistroj pouzivat
pristroje a rozumi vsem riziklim
udrzbu nesmi provadét déti bez
na pfistroji odpovida mistnimu

napéti.

- Nepouzivejte pfristroj pro jine
ucely nez uvedene v této
prirucce.

- Tento pfistroj nepouzivejte na
umele vlasy.

- Je-li pfistroj pfipojen k napajent,
nikdy jej neponechavejte bez
dozoru.

- Nikdy nepouzivejte zadne
prislusenstvi ani dily od jinych
vyrobcl nebo takové, které
nebyly vyslovne doporuceny
spolecnosti Philips. Pokud
pouzijete takove dily ci
prislusenstvi, pozbyva zaruka
platnosti.

- Nenavijejte napajeci kabel
okolo pfistroje.

- Pfed ulozenim pfistroje
pockejte, az zcela vychladne.

- Béhem pouzivani pfistroje
davejte dobry pozor, protoze
muze byt velmi horky.

Drzte jej pouze za drzadlo,
protoze ostatni casti jsou
horke, a vyhnéte se kontaktu
s pokozkou.

- Pristroj vzdy stavte stojankem
na zaruvzdorny, stabilni rovny
povrch. Horky valec se nesmi
dotykat povrchu nebo jiného
hoflavéeho materialu.

- Zabrante tomu, aby se
horke dily pfistroje dotknuly
napajeciho kabelu.

- Je-li pfistroj zapnuty,
uchovaveijte jej mimo dosah
hoflavych predmétd a materialu.

- Je-li pristroj horky, nikdy jej
nicim nezakryvejte (napf.
rucnikem nebo oblecenim).

- Pristroj pouzivejte pouze na
suche vlasy. Nepouzivejte
pristroj, pokud mate mokre ruce.

- Valec udrzuijte cisty a bez
prachu a kadernickych
pripravkd, jako jsou pénove
tuzidlo, sprej ¢i gel.

- Valec ma povrchovou Upravu.
Ta se mUze postupné pomalu
odirat. Tento jev vsak nema
zadny vliv na vykon pristroje.

- Pokud pouzivate pfistroj na
barvené vlasy, valec se mdze
uspinit.

- Opravy a kontroly pristroje
sverte vzdy autorizovanemu
servisu spolecnosti
Philips. Opravy provadéne
nekvalifikovanymi lidmi mohou
uzivatele vystavit mimoradné
nebezpelnym situacim.

- Nevkladejte kovove pfedmety
do otvoru. Pfedejdete tak Urazu
elektrickym proudem.

- Po pourziti netahejte za napajeci
kabel. Pristroj odpojte vzdy
vytazenim zastrcky.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovida vsem platnym normam a
predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Zivotni prostredi

Tento symbol znamena, ze vyrobek nelze likvidovat
s béZznym komunalnim odpadem (2012/19/EU).
Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych a
elektronickych vyrobku. Spravnou likvidaci pomuzete
predejit negativnim dopadlm na Zivotni prostredi

a lidske zdravi.

2 Uvod

Kulma Glam Shine je nasi prvni kulmou s ioniza¢ni péci a
valcem obohacenym o titan, ktera vytvori prekrasné lesklé
lokny a viny. Jedinecny indikator hotovych loken vam
pomUze vykouzlit vsude stejnomérné lokny a zajisti ochranu
pred prehratim.

* Funkce zamceni tlacitek on

Pokud po dobu 5 sekund nestisknete zadna tlacitka,
automaticky se aktivuje uzamykaci pojistka a zobrazi se
ikona uzamykaci pojistky ex ((9)). K prvni automaticke
aktivaci po zapnuti pfistroje dochazi po 15 sekundach.

Pristroj odemknete stisknutim tlacitka o= ((®)) na 1 sekundu.

* Indikator hotovych kadefi

Jedinecny indikator hotovych loken s moznostmi 8, 10 a

12 sekund vas pipnutim upozorni, Ze je lokna hotova — uz si
nebudete vlasy prehfivat.

* loniza¢ni funkce

lonty dodaji vasim vlastim pfi nataceni vétsi lesk a omezi
jejich zamotavani. MUzete citit zvlastni vini a slyset zvuk
praskani. Oba tyto jevy jsou obvyklé a zpusobuije je
generator iontu.

3 Nataceni vlast

1 Zapojte zastrcku do zasuvky. Nez za¢nete natacet,
nastfikejte na suché vlasy sprej proti pisobeni tepla a
zajistéte jim tak lepsi ochranu.

2 Stisknutim a podrzenim tlacitka zapnuti/vypnuti O ((©))
na jednu sekundu zafizeni zapnéte. Zvolte pozadované
nastaveni teploty ( (8) ) a nastaveni ¢asu ( (7)) podle nize
uvedeneé tabulky:

Typ Doporucené Doporucena doba pro
vlast rozsahy teplot vytvareni loken
Jemné 160 °C a méné 8 nebo 10 sekund
Normalni 170-180 °C 10 nebo 12 sekund
Husté  190-210 °C 10 nebo 12 sekund

L Kulma je pripravena k pouziti, kdyz prestane blikat
indikator teploty ((®).

Poznamka: Pokud chcete béhem pouzivani zménit

nastaveni teploty nebo ¢asu, budete mozna muset

deaktivovat uzamykaci pojistku stisknutim tlacitka o= na

1 sekundu

3 Vlasy roz¢este kartacem. Podle toho, jaky vysledek
pozadujete, uchopte pramen vlasu o sifce mezi 2 cm a
4 cm (pokud chcete lokny husté, vezméte tendi pramen,
pokud volneé, silnéjsi pramen ).

4 Kulmu drzte vodorovné a smérem od hlavy a obli¢eje.

konec¢kdm vlast a vlasy na ni od kofink( ke konec¢kdm
navinte.
5 Konecky vlast pfidrzte prsty na studenéem konci ((1))
a stisknete tlacitko pfipravenosti lokny (0) ). Az uslysite
pipnuti, za¢ne se odpocitavat ¢as.
Jakmile je lokna hotova, tfikrat zazni zvukovy signal.
Konecky vlast pustte a vlasy z valce sklouznou.
Opakuijte kroky 3—7, dokud nenatocite vsechny vlasy.
Na zaveér rozdélte lokny pomoci prstd a kazdou mensi
loknu namotejte na prst, abyste ji zvyraznili.

0 0 N O

Po pouziti:

1 Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.

2 Polozte jej na odkladaci stojanek (@) ), dokud
nevychladne.

3 Zvalce odstrante vlasy a prach.

4 Pristroj ocistéte vihkym hadfikem.

5 Pristroj uchovaveijte na bezpecném a suchém misté,
kam se neprasi. Mlzete jej také zavésit za zavésnou
smycku ().

4  Tipy a triky

¢ Pokud kulmu bez raménka pouzivate poprve, vyzkousejte

si postup nejprve s vypnutym pfistrojem, abyste si
manipulaci osvojili.

¢ Uzky konec valce vytvari malé lokny, zatimco siroky
konec vytvafri vétsi lokny nebo viny. Mlzete vyuzit celou
delku kulmy nebo vytvafet pouze vetsi nebo mensi lokny
pomoci jedné z jejich asti.

¢ Lokny v modernim stylu vytvorte tak, aby zacinaly na
urovni licnich kosti. Také ponechte rovnych poslednich
nékolik centimetru. Vlasy proc¢este prsty nebo kartacem.

* Pomoci této kulmy je také mozné vytvorit objem u
kofinku vlast. Podrzte pramen vlast u pokozky hlavy pod
Uhlem 90°. Valec umistéte 1 cm nad kofinky (pokozky
hlavy se nedotykeijte) a pramen pfiloZte na nejsirsi cast
valce.

* Moderni plnosti a vzhledu kadefi dosahnete tak, ze vlasy
pred omotanim kolem valce zatocite, aby se na kulmé
nezplostily.

* Pokud mate vlasy pfirozené vinité, muzete kulmu pouzit
pouze na nékolika vinach nebo na nejvyssich ¢astech vin,
abyste vsechny kadefe zduraznili.

¢ Pokud chcete mit vyrazné lokny, vlasy po natacenti
neceste. Pokud chcete vytvorit dojem vinitych vilast
s bohatym objemem, lokny jemné vyceste kartacem
z piirodnich stétin. Pro¢esavat za¢néte u kofinkl a
postupujte smérem nahoru.

* Po dokonceni tvorby kadefi pockeijte, az vsechny kadere
vychladnou, nez budete pokracovat v Uprave ucesu.

5 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém (napf. s vyménou
nastavce) nebo pokud potrebujete néjakou informaci,
navstivte webovou stranku spolec¢nosti Philips
www.philips.com/support nebo kontaktujte stfedisko péce
o zakazniky spolecnosti Philips ve vasi zemi (telefonni ¢islo
najdete v letacku s celosvetovou zarukou). Pokud se ve

vasi zemi stredisko péce o zakazniky spolec¢nosti Philips
nenachazi, obratte se na mistniho prodejce vyrobkd Philips.

Onnitleme ostu puhul ja tere tulemast kasutama Philipsit!
Philipsi tootetoe paremaks kasutamiseks registreerige oma
toode saidil www.philips.com/welcome.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit
hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.

- HOIATUS: arge kasutage seda
seadet vee laheduses.

- Parast seadme kasutamist
vannitoas votke pistik kohe
pistikupesast valja, kuna vee
lahedus kujutab endast ohtu ka
valjalulitatud seadme korral.

- HOIATUS: arge kasutage seda

seadet vannide, dusside,

basseinide voi teiste @
vettsisaldavate anumate
laheduses.

- Votke seade alati parast
kasutamist vooluvorgust valja.

- Kui toitejuhe on rikutud, siis
ohtlike olukordade valtimiseks
tuleb lasta toitejuhe vahetada
hoolduskeskuses voi
samasugust kvalifikatsiooni
omaval isikul.

- Seda seadet voivad kasutada
lapsed alates 8. eluaastast ning
fuusilise, meele- voi vaimse
puudega isikud voi isikud,
kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse
vOi neile on antud juhend
seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad moistavad sellega
seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei
tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

- Enne seadme sisselulitamist
kontrollige, kas seadmele
margitud pinge vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.

. Arge kasutage seadet muuks,
kui selles kasutusjuhendis
kirjeldatud otstarbeks.

. Arge kasutage seadet
kunstjuustel.

. Arge jatke kunagi elektrivorku
uhendatud seadet jarelevalveta.

. Arge kunagi kasutage teiste

tootjate poolt tehtud tarvikuid
vOi osi, mida firma Philips ei ole

eriliselt soovitanud. Kui kasutate

selliseid tarvikuid voi osi, siis
kaotab te seadme garantii
kehtivuse.

. Arge kerige toitejuhet Umber

seadme.

- Enne hoiukohta panekut

laske seadmel taielikult maha
jahtuda.

- Olge seadme kasutamisel vaga

tahelepanelik, kuna see voib
olla aarmiselt kuum. Hoidke
kinni Uksnes kaepidemest, kuna
teised osad on kuumad. Valtige
kokkupuudet nahaga.

- Asetage seade koos alusega

alati kuumakindlale stabiilsele
tasasele pinnale. Kuum rullik ei
tohi kunagi pinna ega muude
tuleohtlike materjalidega kokku
puutuda.

. Arge laske toitejuhtmel vastu

seadme kuumi osi minna.

- Hoidke sisselulitatud seadet

kergesti sUttivatest objektidest
ja materjalidest kaugemal.

- Kunagi arge katke kuuma

seadet millegagi kinni (nt
katerati voi riidetukiga).

- Kasutage seadet ainult kuivadel

juustel. Arge kasutage seadet
margade katega.

- Hoidke rullikut puhtana ning

arge laske sellele tolmu ja
juuksehooldusvahendite nagu
juuksevahu, piserdusvahendite
ja geeli jaake koguneda.

- Rullikul on pinnakate. See kate

vOib pika aja jooksul ara kuluda.
Kulumine ei mdojuta aga seadme
joudlust.

- Kui seadet kasutada varvitud

juuste koolutamiseks, siis voib
rullik maarduda.

. Kontrollimiseks voi

parandamiseks tuleb seade
alati viia Philipsi volitatud
hoolduskeskusesse.
Valjadppimata isiku poolt
parandatud seade voib seadme
kasutajat ohustada.

- Elektriloogi arahoidmiseks

arge sisestage avade vahelt
seadmesse metallesemeid.

- Elektrilodgi arahoidmiseks

arge sisestage avade vahelt
seadmesse metallesemeid.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet
elektromagnetiliste valijadega kasitlevatele kohaldatavatele
standarditele ja digusnormidele.

Keskkond

See simbol tahendab, et seda toodet ei tohi visata
tavaliste olmejaatmete hulka (2012/19/EL). Jargige
oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju. Qigel viisil

kasutusest korvaldamine aitab ara hoida véimalikke

kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

2.

Sissejuhatus

Glam Shine Curler, meie esimene ioonhoolduse ja titaaniga
tugevdatud koolutaja aitab teha juustesse oivaliselt
saravad lokid ja lained. Ainulaadne Curl Ready naidik aitab
koikidesse juustesse Uhesugused lokid teha ja kaitseb
juukseid liigse kuumuse eest.

+ Klahviluku funktsioon o=

Kui 5 sekundi valtel nuppe ei vajutata, aktiveeritakse
automaatselt klahvilukk ja ekraanile ilmub klahvilukustuse
ikoon ex ((9). Esimene automaatne aktiveerimine parast
seadme sisselUlitamist toimub 15 sekundi méddumisel.
Klahviluku avamiseks vajutage tGhe sekundi valtel

nuppu ox ((®).

Curl Ready naidik

Ainulaadne Curl Ready naidik, mille voimalikud
valikuvariandid on 8, 10, 12 sekundit, annab piiksuga teada,
millal lokk on valmis — l6pp juuste Uletodtlemisele.

* loniseeriv funktsioon

loonid muudavad juuksed koolutaja kasutamise ajal
laikivamaks ja vahendavad kaharust. Véite tunde erilist
l6hna ja kuulda sarisevat haalt. See on normaalne, sest
seda tekitab ioongeneraator.

3

1

Lokkige oma juukseid

Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti. Enne lokkide
tegemist pihustage juustele kuumakaitsevahendit, et neid
rohkem kaitsta.

Vajutage sisse-/valjalulitamise nuppu O ( (6) ) ja hoidke
seda Uks sekund all, et seade sisse lUlitada. Valige
soovitud temperatuuriseadistus ( (8) ) ja ajaseadistus (7))
alltoodud tabeli jargi:

Juuksetlilip Soovitatav Soovitatav
temperatuurivahemik  lokkimisaeg
Ohukesed  Kuni 160 °C 8 voi 10 sekundit
Tavalised  170-180 °C 10 v6i 12 sekundit
Paksud 190-210 °C 10 v6i 12 sekundit

> Kui koolutaja on kasutamiseks valmis, lakkab

temperatuuri margutuli ((®) ) vilkumast.

na siguran nacin te razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati aparatom. Ako nisu
pod nadzorom, djeca ne smiju
Cistiti aparat ili ga odrzavati.

- Prije no sto prikljucite aparat
provjerite odgovara li mrezni
napon naveden na aparatu
naponu lokalne elektricne
mreze.

- Aparat koristite iskljucivo za
radnje opisane u ovim uputama.

- Ovaj aparat nemoijte koristiti na
umjetnoj kosi.

- Dok je aparat prikljuc¢en na
napajanje, nikada ga nemoite
ostavljati bez nadzora.

- Nikada nemojte koristiti dodatke
ili dijelove drugih proizvodaca
ili proizvodaca koje tvrtka
Philips nije izricito preporucila.
Ako koristite takve dodatke ili
dijelove, vase jamstvo prestaje
vrijediti.

- Kabel za napajanje ne omatajte
oko aparata.

- Prije pohrane pricekajte da se
aparat ohladi.

- Budite potpuno pazljivi prilikom
upotrebe aparata jer moze biti
izuzetno vruc. Drzite ga samo za
drsku jer su ostali dijelovi vruci
i pazite da ne dode u dodir s
kozom.

- Aparat s postoljem uvijek
odlazite na stabilnu ravnu
povrsinu otpornu na toplinu.
Vruca cijev nikada ne bi smjela
dodirnuti povrsinu niti druge
zapaljive materijale.

- |zbjegavajte dodir mreznog
kabela s vruc¢im dijelovima
aparata.

- Kad je ukljucen, aparat drzite
podalje od zapaljivih stvari i
materijala.

- Dok je vru¢, aparat nikada
nemoijte prekrivati (ru¢nikom ili
tkaninom).

- Aparat koristite samo na suhoj
kosi. Nemoijte ga uzimati ako su
vam ruke mokre.

- Cijev treba biti ocis¢ena od
prljavstine, prasine i sredstava
za oblikovanije frizure poput
pjene, laka ili gela.

- Cijevima oblogu. Ta obloga
vremenom se polako trosi.
Medutim, to ne utjece na rad
aparata.

- Ako aparat koristite na obojanoj
kosi, na cijevi mogu ostati mrlje.

- Ako je potrebno pregledati ili
popraviti aparat, obavezno ga
odnesite u ovlasteni servisni
centar tvrtke Philips. Popravak
izveden od strane nestrucnih
0soba moze dovesti do iznimno
opasne situacije za korisnika.

- Kako biste izbjegli opasnost od
strujnog udara, nemoijte umetati
metalne predmete u otvore.

- Nakon upotrebe nemoijte
povlaciti kabel za napajanje.
Aparat iskopcavaijte povlacedi
utikac.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim
standardima i propisima koji se ticu izlozenosti
elektromagnetskim poljima.

Okolis

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije
odlagati s uobic¢ajenim otpadom iz ku¢anstva
(2012/19/EUV). Postuijte propise svoje drzave o
zasebnom prikuplianju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda. Ispravno odlaganje pomaze u
sprjecavanju negativnih posljedica za okolis i ljudsko
zdravlje.

2 Uvod

Aparat za kovrcanje kose Glam Shine nas je prvi aparat za
kovr¢anije s funkcijom iona i cijevi obogacenom titanijem
za predivno sjajne kovrce i valovite uvojke. Jedinstveni
indikator spremnosti kovrée pomaze vam u oblikovanju

X

- Ha furddszobaban hasznalja

a keszuleket, hasznalat utan
huzza ki a csatlakozodugot a
fali aljzatbol, mivel a viz még
kikapcsolt keszulek esetén is
veszelyforrast jelent.

. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja

a keszuleket furddkad,
zuhanyzo, mosdokagylo
vagy egyeb, folyadekkal
teli edeny kozelében.

Q

- Hasznalat utan mindig

huzza ki dugot az aljzatbol.

- Ha a halozati kabel

meghibasodott, a
veszelyhelyzet elkerulése
erdekeben kizarolag
szakszervizben vagy

egy hasonld szakmai
felkeszultseggel rendelkezd
szemelyzetet biztosito
szervizben ki kell cserelni.

. A készuléket 8 éven feluli

gyermekek, illetve csokkent
fizikai, erzekszervi vagy szellemi
kepessegekkel rendelkezd, vagy
a keszuléek mukodteteseben
jaratlan szemelyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt
fellUgyelet mellett teszik, illetve
ismerik a keszuléek biztonsagos
muUkodtetesenek modijat és

az azzal jaro veszelyeket. Ne
engedje, hogy a gyermekek
jatsszanak a keszulekkel.
Gyermekek felugyelet nelkul
nem tisztithatjak a készuleket,
es nem vegezhetnek rajta
felhasznaloi karbantartast.

- Miel6tt csatlakoztatna a

készUleket, ellendrizze, hogy
az azon feltuntetett feszUltseg
megegyezik-e a helyi halozati
feszUltseggel.

- Csak a kezikonyvben

meghatarozott rendeltetes
szerint hasznalja a keszuleket.

- Ne hasznalja a keszuleket

muhajhoz vagy parokahoz.

- Ha a készulek csatlakoztatva

van a feszultséghez, soha ne
hagyija azt felugyelet nelkul.

- Ne hasznaljon mas gyartotol

szarmazo tartozekot vagy
alkatreszt, illetve olyat, amelyet
a Philips nem hagyott jova,
ellenkez6 esetben a garancia
ervenyet veszti.

- Ne tekerje a halozati csatlakozo

kabelt a keszulék kore.

- Mieldtt eltenné, varja meg, amig

a keszulek lehdl.

- Nagyon figyeljen a keszuléek

hasznalatakor, hiszen az
rendkivul forro lehet. Csak a
fogantyujanal fogja meg a
készuleket, mivel a tobbi része
forro, illetve dvakodjon az
erintesetol.

- A készuleket az allvannyal

egyutt mindig héallo, stabil,
sima feluleten helyezze el. A
forrd hajformazé henger soha
ne erjen a felulethez vagy mas
gyulekony anyaghoz.

- Kerulje el, hogy a haldzati kabel

a keszulek forrd reszeihez érjen.

- A bekapcsolt készuleket

tartsa gyulekony targyaktol és
anyagoktol tavol.

- Ne takarja le a forro keszuléeket

semmivel (pl. torolkdzovel vagy
ruhaval).

- A készuléeket csak szaraz haj

formazasahoz hasznalja. Ne
muUkodtesse a készuléeket
nedves kézzel.

- Tartsa a hajformazo

hengert tisztan, portol es

Markus. Kui soovite muuta temperatuuri- voi ajaseadeid
kasutamise ajal, peate voib-olla klahviluku inaktiveerima,

szennyezddestol, valamint
hajformazo habtol, spray-tol és

3 Tavolitsa el a hajszalakat és a port a hajformazo
hengerrol.

4 Akészulék tisztitdsat nedves ruhaval végezze.

5 Akészlléket szaraz és portol mentes helyen tarolja. A
keészulek az akasztohurokra fuggesztve is tarolhatd () ).

4  Tippek és trukkok

* Ha ez az els¢ alkalom, hogy csipesz nelkuli hajformazot
hasznal, gyakoroljon a készulék bekapcsolasa nelkul,
hogy elsajatithassa a kezelesét.

* Ahenger vékony végével apro csigakat, a vastag
végevel nagyobb furtdket vagy hullamokat formazhat.
Hasznalhatja a henger egész hosszat vagy csak egy

részét, ahol a kivant nagyobb vagy kisebb mérett furtoket

megformazhatja.

* Modern hatas eléréséhez az arccsont magassagaban
kezdje a gondoritést. A haj utolsd néhany centiméterét
pedig ne gondoritse be. Ujjaival vagy egy kefével fésulje
at a hajat.

* A hajformazo a hajtévek megemelésére is hasznalhato.
Tartsa el a hajtincset 90°-ban a fejbértél. Tegye a
hajformazo hengert 1 centiméterrel a hajtovek folé
(vigyazzon, hogy ne érjen a fejbéréhez), és helyezze a
tincset a formazo henger legszélesebb részére.

* Dus és ruganyos furtok keészitéséhez csavarja meg a
tincset, mieldtt a henger koré tekeri, igy az nem laposan
fog széttertlni a hajformazon.

* Amennyiben az On haja természetesen hulldmos,
hasznalhatja a hajformazot csak néhany furt
megformazasara vagy a haj felsd részének
begdndoritésére, ezzel mindenutt kihangsulyozva a
termeészetes hullamokat.

* Amennyiben rendezett csigakat szeretne, a gondorités
utan ne fésulje ki a hajat. Ha hullamos, dus hatast
szeretne elérni, dvatosan fésulje at a furtoket egy
természetes sortés hajkefével. A hajvégnél kezdje a
fésuleést, és haladjon felfelé.

* A godndorités befejezése utan hagyija teljesen kihtlni a
furtoket, mieldtt folytatna a formazast.

5 Jotallas és szerviz

Ha informaciora van szuksége, pl. egy tartozék cseréjével
kapcsolatban, vagy valamilyen probléma merul fel a
hasznalat soran, latogasson el a Philips weboldalara
(www.philips.com/support), vagy forduljon az adott orszag
Philips vevoszolgalatahoz. (A telefonszamot megtalalja

a vilagszerte érvényes garancialevélen.) Ha orszagaban
nem mukodik ilyen vevoszolgalat, forduljon a Philips helyi
szakuUzletéhez.

Llaw 6yiipanarbiL

OHIMAI CaTbiM aAYbIHBIZOEH KYTThIKTalMMbI3 xoaHe Philips komnaHmuAckiHa
KoL KeAaiHi3! Philips KoMnaruscel yebiHaTBIH KOAAQYABI TOAbIFbIMEH
naiaanaHy yLiH eHiMiHi3al www.philips.com/welcome Beb-beTiHae
TipKeHi3.

1 MaHbi3AbI

Kypaaabl KOAAGHAP aAAbIHAR OCbl MaiAAAaHYLLbI HYCKAYABIFbIH MYKMAT

OKBbIM WbIFbIHbI3 XXaHEe 60/\3LLIaKTa aHblKTama KypaAbl peTiHAe nahAa/\aHy

YLWIH CaKTan KOMbiHbI3.

- ABAVIAAHDI3! Bya Kypanabl CyAblH
XaHblHAQ NanAaAaHbaHbI3.

- KyblHaTblH beAMeAe NarAaAaHbIM
DOAFaHHAH KeWiH, KypaAAbI
pO3eTKaAaH axblpaTbiHpbI3. Cebeoi,
KYPaAAbIH OLWIPIATEH KYMIHAE A€ CyFa
XaKblH OpHaAacybl KayinTi 60AbIM
ecenTenea,.

- ECKEPTV! Kypaaabl BaHHa,

Ay, baccenH Hemece @
CYMeH TOATbIpbIAFaH backa
3aTTapAblH *aHbIHAA

namaasaHobaHpI3.

- [lanaanaHbin BOAFaHHAH KEMIH,
KYPaAAbl TOK KE3IHEH aXKblPaTblHbI3.

- KyaT cbiMbl 3aKbIMAAHFaH DOACa,
KayinTi XaFAai OpbIH aAMaybl VLUIH,
OHbl TEK KbI3MET OpPTaAbIFbIHA
Hemece BIAIKTI MaMaHAAP ayblCTbIPYb!
Kepex.

- ByA KypbiAFbIHBI 8 »Kacap »aHe oAaH
YAKEH Bananap »oHe PU3MKaAbIK,
ce3y Hemece omnAay KabireTTepi
WeKTeyAl, He boAMaca Taxipunbeci MeH
BIAIMI KOK asaMAap GacKarapAbiH
KaAaFaAaybiMEH HEMeCe KyPbIAFbIHbI
Kayincis namaasaHyra KaTbICTbl
HYCKayAap aAFaH XaFAarAa XoHe
BanAaHbICTbI KayinTepal TYCIHreH
XaFaarAa NaraanaHa araabl. bananap
KYPbIAFBIMEH OMHaMaybl KepeK.
Baranap TasarayAbl XKoHe KyTiMA
KaAaFaAayCbl3 OpblHAAMAYbI KEPEK.

- Kypaaabl Kocap aaabiHAQ, OHAR
KOPCETIArEH KEPHEY YKEPTIAIKTI
KepHeyre CaMKec KeAETIHIH TeKCEPIHI3.

- Kypanabl OCbl HyCKayAbIKTa
KepceTinmereH backa MakcaTTapra
namaasaHobaHpI3.

- KYPbIAFbIHBI >KacaHAb! LWallika
namaaraHbaHpI3.

- PoseTkara KOCbIAbIN TypFaHAR,
KYPaAAbl el YaKblTTa KaAaraAaycbi3
KaAAbIPMaHbI3.

- backa eHAIpywwinepaiH beAweKTepiH
Hemece KOCbIMLLIA KOHAbBIPFbIAAPbIH,
Hemece Philips apHanbl KeHec
PETIHAE YCbiHOaFraH beAweKTepAi

LWaw Typi  ¥cbiHblIAFaH ¥cbiHbIAFAH GyipaAay
TemnepaTtypa YaKbITbl
AYKbIMAApPbI
HKyka 160 °C »xoHe TomeH 8 Hemece 10 cekyHa

170-180 °C
190-210 °C

KaabinTsl 10 Hemece 12 ceKyHA

KaablH 10 Hemece 12 cexyHA

> TemnepaTypa kepceTkili ( (3) ) *biMbiAbIKTaybIH TOKTaTKaH KE3AE,
Gyipanaybill KOAAAHYFa AaibiH BOAAABI.

EckepTne: KoaAaHy GapbicbiHA2 TEMMEpaTypaHbl HE YaKbITTbl
©3repTKiHi3 KeAce, 0n 1 cekyHA 6acy apKbiAbl MEPHE KYAMbIH alllybiHbI3
KaXeT BOAYbI MYMKIH.

3 LWawbiHbi3Abl Tapan »asbiHbi3. KaAaraH HaTvkere 6aliAaHbICTbI, 2 CM
MoHe 4 CM apanbIFbIHAAFbI WALl TYTamblH aAbiHbI3 (KaTTbl Oyiipasay
YLUIH XKIHILKe TyTaMm, XKeHiA byipaay YLiH KaAbiHbIpaK TyTam
AAbIHbI3).

4 ByiipanaybilTbl KeAAEHEHIHeH, 6acbiHbi3 beH beTiHi3re KapaTnai
ycTanbis. LinanHapain ((2) ) eH skyaH xepiHeH 6acTaHbi3,
OyMpaaybllTbl Walll TyBiHe MaKbiH Kepre KOMbiM, LWalliTbl TyGiHeH
YlbIHA Kapai OpaHbi3.

5 LLlawbHBI3AbIH YWbIH UMAMHAPAIH caAkbiH yibiHAa (1) )
caycakTapbiHbi36eH ycTan, Gyiipa Wwaw AaibiH TyimeciH ((10) )
6acbiHbi3. AbIObICTbIK OeAriHi ecTireHAe, yakbIT caHay 6acTaraAbl.

6 bByiipa wal AaibiH 60AFaHAR, YL AbIGLICTBIK BEAri ecTUCI3.

7 LawTsiH yiwbiH 60CaTbiHbI3, COA KE3AE LWaLlbIHBI3 LMAMHAPAEH
TOMEH TYCEAI.

8 Bykia WwawTel GyrpanaraHiwa 3-7 KaAaMAAPAbI KaliTaAaHbI3.

9 AsKTay yWiH Oyipa WalTbl caycakTapMeH BeAIHI3 aHe KocbiMLa
aHbIKTaY YLiH 9P LWaFbiHbIPAK LLAWThl CayCaFbiHbi3Fa OpaHbi3.

ManaaraHyAaH KeniH:

1 Kypanabl ewipin, po3eTkaaaH aKblpaTbiHbI3.

2 Onibl Tyrbipra (((3) ) KOMbIN CybIThiHbI3.

3 LnAnHAPAI WAl NeH WaHHaH Ta3aAaHbi3.

4 Kypanabl AbIMKbIA LyOepeKneH CypTiHi3.

5 Kayincis, kyprax, lWaHHaH KOpFaAFaH »epae cakTaHpis. CoHaal-ax,
OHbl IAMEriHeH AN KolobiHbizra 6onaabl () ).

4 KeHecTep MeH saic-Taciaaep

* Erep KbicKbILWCbI3 OyipaAaybIlTsl BipiHLI PET KOAAAHBIN TYPCaHbI3,
Kanai KOAAGHATBIHBIMEH TaHbICY YLIIH KYPbIAFbIHBI TOKKa KOCMai
XKaTTHIFbIMN KOPIHI3.

* LIMAMHAPAIH XKiHiLIKe yilibl ycak Byiparariabl, aA »yaH Yilbl ipi
6yiipa He TOAKbIHAAP acalAbl. LIMAMHAPAIH BYKIA Y3bIHBIABIFBIH
nanaaAaHa aAachi3 Hemece ipi He ycaK byipaaay yuiH 6ip »aFblH FaHa
nainAanaHyra 6oAaAbl.

* 3amaHayu TOAKbIHAAP YLiH ByipaAayAbl 6eT CyieriHiH TyCbiHaH
6acaHpi3. CoHaal-aK, CoHFbl BipHeLle CaHTUMETPAI byipaAamait
KaAAbIPbIHBI3. LLalbIHbI3AbI CaycaKTapbiHbI36€H He TapakmeH Taparn
LbIFbIHBI3.

* bBya GyipanaybiluTbl COHAAM-AK WaWTbIH TyBiHe Keaem bepy yiuiH
naraanaHyra 6oaaabl. LLlawTbiH 6ip GeniriH bac TepiciHe 90° bypbill
acanTblHAAM YCTaHbi3. LIMAMHAPAI WwWawTbiH Ty6iHeH T cM aAwak
KOWbIHbI3 (Tepire TUri36eHi3) »aHe Wall TyTaMblH LMAUHADPAIH €H,
XyaH GOAIriHe YKaTKbI3bIHbI3.

* ToAbIK COHAI XKaHe cepriHAi ByipaAap »acay yLiH, UMAVHAPTe
opamacTaH GypbiH LAWTI AMKACTbIPbIHbI3, COHAA OA OylipaaybiliTa
Teric arblAMarAbI.

* WawbiHbi3AbI Taburn Byiipa Wall 6oAca, ap-ap »epae byiipa walTel
MaKcapTy YLiH GyipaaybiliTbl TeK BipHelle Hemece XOoFapFbl
GoniKTepae NaiaaraHyra 6oAaAbl.

*  AlKbIHAAFaH Oyipa Wall YiiH GyipararaHHaH KeMiH WallbHbI3AbI
TapamaHbi3. TOAKbIHABI, KEAEMAI WAL YLLiH Byiipa WallibHbI3Ab
TabWFN KbIAABI LLIETKAMEH aKbIPbiH TapaHbi3. ¥iubliH Tapai 6acTaHbi3
A, KOFapbl Kapai XbIAXKbIHbI3.

* LlawbiHbi3Abl ByparayAbl asKTaFaHA, YAT BepyAl XaAFacTbIpy
aAAbIHAR OYKIA ByiiparapAbl TOAbIFBIMEH CybITbIHBI3.

5 KeniAAik aHe KbI3MeT KepceTy

Erep ci3re, Mbicaasl KOCbIMLLA KyPaAAGPAbI AybICTbIPY TypaAbl akmapaT
Kepek boAca HeMece Cizae Welliamerer maceae 60Aca, Philips
KOMMaHMACbIHBIH Www.philips.com/support Beb-caitTbiHa KipiHi3 Hemece
o3 eniHisaeri Philips TyTbiHylbiAap OpTaAbiFbiHa TEACDOH LLIAABIHBI3
(oA HEMIPAT AYHMEXY3IAIK KENIAAIK KiTanwacsiHaH Tabacbi3). EAiHizae
TyTbIHyLWbIAGPABI KOAAGY OPTaAbIFbl GOAMaFaH »aFAainAQ, KEPriAiKTI
Philips AnAepiHe xabapaacbiHbi3.

TyYPMBICTBIK KaXKETTIAIKTEpre apHaAFaH

OHaipywi:"Ouannc KoHcbiomep AardceTaitn b.B!", TycceHamener 4,
9206 AA, ApaxTeH, Hiuaepaarapl.

Peceit »aHe KeaeHaik OaaK TeppUTOPUACHIHA MMNOPTTaYLUbI:
"OUANTMC" LUK, Pecein Meaepauwscsl, 123022 Mackey KaAachl,
Cepren Maxees keuweci, 13-yi, Tea. +7 495 961-1111

KazaxctaH PecrnybanKachiHAa caTbin aAsiHFaH Tayapra KaTbiCTbl
LaFbIMAAPAbI KaBbIAAAMTBIH 3aHABI TyAFa: «Duannc KasaxcraHy XKLLC
Mamnac keweci, 32A, 503-kerHce, 050008, AamaTbl Kaachl, KasakcTaH.
{Op. AMLIO MprHMMaloLLEe MPETEH3MM B OTHOLLEHMM TOBAPa,
nprobpeTeHHoro Ha Tepputopun Pecnybavkin Kasaxctan: TOO
«Duannc Kasaxcram» yaMaraca, 32A odpuc 503, 050008 AamaTel,
KasaxcTaH.

Lietuviskai
Sveikiname jsigijus gaminj ir sveiki atvyke j ,Philips* svetaine!

Jei norite pasinaudoti , Philips® siloma pagalba, savo
gaminj uzregistruokite adresu www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Pries pradédami naudoti prietaisg atidZiai perskaitykite §j
vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

- |ISPEJIMAS: nenaudokite $io
prietaiso netoli vandens.

- Naudodami prietaisg vonioje, is
karto po naudojimo istraukite
kistukg is elektros lizdo. Arti
esantis vanduo kelig gresme
net ir tada, kai prietaisas yra
iSjungtas.

- ISPEJIMAS. Nenaudokite “
prietaiso salia vonios,
duso, kriaukles ar kity &‘
indy, pripildyty vandens.

- Baige naudoti, bdtinai iSjunkite
prietaisg iS maitinimo tinklo.

- Jei pazeistas maitinimo laidas, jj
turi pakeisti technines priezitros
centras arba kiti panasios
kvalifikacijos specialistai, kitaip
kyla pavojus.

. Sj prietaisa gali naudoti 8 mety

ir vyresni vaikai bei asmenys,

kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai

hoides selleks Uhe sekundi valtel all nuppu ow .

3

Juuste lahtiharutamiseks harjake neid. Olenevalt soovitud
tulemusest votke korraga ette 2—4 cm laiune juuksesalk
(tugevate lokkide jaoks votke 6hem, vabalt langevate
lainete jaoks paksem salk).

Hoidke koolutajat horisontaalselt ning suunake see peast
ja naost eemale. Alustage rulliku laiemast otsast ((2) ),
asetage koolutaja juuksesalgu juurte lahedale ja kerige
juuksed juurtest otsteni Umber selle.

Hoidke juukseotstest jaheda otsaku ( (1) ) juures
sormedega kinni ja vajutage Curl Ready naidikut ( @0 ).
Kui kuulete piiksu, algab aja loendamine.

6 Kui lokk on valmis, kuulete kolme piiksu.

Laske juukseotsad lahti ja juuksed tulevad rulliku kuljest
lahti.

Korrake samme 3-7, kuni kdik juuksed on koolutatud.
Lopuks lahutage lokid sdrmedega ja kerige iga vaiksem
lokk Umber sérme eriti kindlapiirilise kuju andmiseks.

Pérast kasutamist:

1

4

5

Lulitage seade valja ja eemaldage toitejuhe
seinakontaktist.

Asetage koolutaja alusele ( (@) ) ja hoidke seal, kuni see
on jahtunud.

Eemaldage rullikult juuksekarvad ja tolm.

Puhastage seadet niiske lapiga.

Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Selle
voite ka riputusaasa ( () ) abil tles riputada.

Nouanded ja nipid

Kui te kasutate klambrita koolutajad esmakordselt,
harjutage selle kasutamist ilma seadet sisse lUlitamata, et
kaisitsemine muutuks kaeparaseks.

Rulliku kitsamas otsas saate teha vaikseid lokke, samas
kui laiemas osas suuremaid lokke voi laineid. Te voite
kasutada rullikut kogu pikkuses voi ainult Ght osa rullikust
suuremate voi vdiksemate lokkide saamiseks.

Kaasaegse lainelise soengu saamiseks alustage loki
tegemist posesarna juurest. Samuti jatke otsast méoned
sentimeetrid koolutamata. Kammige see sdrmede voi
harjaga labi.

Seda koolutajat saab kasutada ka juuksejuurtele
tihedama valimuse andmiseks. Hoidke juuksesalku
peanaha juurest 90° nurga all. Pange toru juuksejuurtest
1cm kaugusele (valtige peanaha puudutamist) ja
paigutage salk toru kdige laiema osa peale.

Moodsate kohevate ja vetruvate lokkide tegemiseks
keerutage juukseid enne nende toru Umber massimist, et
need ei langeks koolutajale sirges asendis.

Kui teie juuksed on loomulikult lainelised, voite kasutada
koolutajat vaid uksikutel voi pealmistel salkudel, et
rohutada lokke siin-seal.

Kindlapiiriliste lokkide saamiseks &rge harjake juukseid
parast koolutamist. Lainelise ja koheva valjanagemise
saavutamiseks parast koolutamist harjake lokke érnalt
naturaalsete harjastega harjaga. Alustage harjamist
juukseotstest ja lilkuge Ulespoole.

Kui olete juuste koolutamise l6petanud, laske kdikidel
lokkidel enne soengu tegemise jatkamist taielikult maha
jahtuda.

Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt mone tarviku vahetamise kohta,

aga ka probleemide korral, ktlastage Philipsi veebisaiti
www.philips.com/support voi podrduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusse. Telefoninumbri leiate Uleilmselt
garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust,
poodrduge Philipsi kohaliku mutgiesindaja poole.

Cestitamo na kupnii i dobro doéli u Philips! Kako biste
u potpunosti iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips,
registrirajte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome
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Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki
priru¢nik i spremite ga za buduce potrebe.

- UPOZORENJE: Ovaj aparat

nemojte koristiti blizu vode.

- Kada aparat koristite u

kupaonici, iskopcajte ga nakon
koristenja jer blizina vode
predstavlja opasnost, cak i kada
je aparat iskljucen.

- UPOZORENJE: Aparat nemoite

koristiti blizu kada,
tuseva, umivaonika ili
posuda s vodom.

Q

- Nakon koristenja aparat

iskopcajte.

- Ako se kabel za napajanje

osteti, mora ga zamijeniti
ovlasteni servisni centar ili neka
druga kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle potencijalno
opasne situadije.

- Ovaj aparat mogu upotrebljavati

djecaiznad 8 godina starosti i
osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i
znanija, pod uvjetom da su pod
nadzorom ili da su primili upute
u vezi rukovanja aparatom

* Funkcija zaklju¢avanja gumba o

Ako se nijedan gumb ne pritisne 5 sekundi, automatski
Ce se aktivirati zaklju¢avanje gumba i prikazat ¢e se ikona
zaklju¢avanja gumba en ((9)). Prva automatska aktivacija
slijedi 15 sekundi nakon ukljucivanja aparata. Kako biste
otkljucali aparat, pritisnite ow ((®)) 1sekundu.

* Indikator spremnosti za kovrée

Zahvaljujuci jedinstvenom indikatoru spremnosti kovrce

s mogucnoscu odabira 8, 10 ili 12 sekundi, znat cete kad
je kovrca gotova zahvaljujuci zvu¢nom signalu — recite
zbogom pregrijavanju kose.

* Funkcija iona

loni pruzaju dodatni sjaj i smanjuju staticki elektricitet
prilikom kovrc¢anja kose. Mozda cete osjetiti specifican
miris i zvuk poput cvréanja. To je uobicajeno jer ih stvara
generator iona.

3 Oblikovanje kovrca

1 Umetnite utikac u uti¢nicu. Prije kovr¢anja na suhu kosu
nanesite sprej za zastitu kose od topline kako biste je
dodatno zastitili.

2 Pritisnite gumb za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje O ((®)) i
zadrZite ga jednu sekundu kako biste ukljucili aparat.
Odaberite Zeljenu postavku temperature ( (8)) i postavku
vremena ( (7)) sukladno tablici u nastavku:

Tip kose Preporucenirasponi Preporuceno vrijeme
temperature kovréanja
Tanka 160 °Ciiniza 8ili 10 sekundi
Normalna 170 — 180 °C 10 ili 12 sekundi
Gusta 190 — 210 °C 10 ili 12 sekundi

> Aparat za kovr¢anje spreman je uporabu kada indikator
temperature ((9)) prestane bljeskati.

Napomena: ako tijekom uporabe Zelite promijeniti postavku
temperature ili vremena, mozda ¢ete morati deaktivirati
zakljuc¢avanje gumba tako da pritisnete o= 1 sekundu.

3 Razmrsite kosu ¢etkanjem. Ovisno o Zeljenim rezultatima,
uzmite pramen kose dug izmedu 2 i 4 cm (za ¢vrste
kovrce uzmite tanji pramen, a za opustenu valovitu kosu
deblji).

4 Drzite aparat za kovr¢anje vodoravno i usmijerite ga dalje
od glave ili lica. Po¢nite na najsirem dijelu cijevi (@),
stavite aparat za kovrcanje blizu korijena kose i omotajte
kosu oko od korijena do vrhova.

5 Vrhove kose prstima drzite na hladnom vrhu (@) i

pritisnite gumb spremnosti kovr¢e ( (9 ). Kada zacujete

zvucni signal, odbrojavanje ¢e zapoceti.

Kada kovrca bude gotova, zacut ¢ete tri zvuc¢na signala.

Otpustite vrhove kose i kosa ¢e skliznuti s cijevi.

Ponavljajte korake 3 — 7 dok ne nakovrcate svu kosu.

Prije zavrsetka, razdvojite kovrce prstima i namotajte

O 0 N O

zselétol mentesen.

- A hajformazo henger bevonattal

van ellatva. Ez a bevonat
idovel kophat. Ez azonban
nem befolyasolja a keszulék
teljesitmenyet.

- Ha festett hajon hasznalja a

készuleket, a hajformazo henger
elszinezddhet.

- A készuleket kizardlag Philips

hivatalos szakszervizbe vigye
vizsgalatra, illetve javitasra.

A szakszerUtlen javitas a
felhasznald szamara kulénosen
veszelyes lehet.

- Az aramutés elkerulése

erdekében ne helyezzen
femtargyat a nyilasokba.

- A hasznalatot kovetden ne

huzza meg a haldzati kabelt.

A haldozati kabelt mindig a
csatlakozodugonal fogva huzza
ki a fali aljzatbol.

Elektromagneses mezdk (EMF)

Ez a Philips készulék az elektromagneses terekre érvényes
Osszes vonatkozo szabvanynak és eldirasnak megfelel.

Kornyezetvédelem
Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék nem

kezelhetd normal haztartasi hulladékkent
(2012/19/EU). Kbvesse az orszagaban érvényes,
az elektromos és elektronikus készulekek
hulladékkezelésére vonatkozo jogszabalyokat.

i

A megfeleld hulladékkezelés segitséget nyuijt a
kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmenyek megeldzéseben.
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Bevezetés

KoAAaHYFa 6oAMarabl. Erep ci3 coHaan
DeAlekTepPAI HeMece KOCbIMLLA
KOHAbIPFBIAGPAB! KOAAGHFaH DOACaHBI3,
OHAQ CI3AIH KEMIAAIMHI3 ©3 KyLiH
YKOFaATaAbI.

- KyaT cbIMbIH KypaAFa OpaMaHbi3.
- Kypaaabl MHaM KOAPABIH aAAbIHAR,

OHbIH COA CyblFaHblH KyTIHI3.

- KypbIAFbIHBI MaiadAaHFaHAQ ©Te abant

BOAbIHbI3, cebebI OA aca bICTbIK OOAYbI
MYMKIH. OHbl TEK TYTKacblHaH yCTaHbI3,
cebebi backa BOAIKTEPI bICTHIK OOAAALI
XoHe TepiHi3re TUri3dbeHs.

- KYPbIAFbIHBI 9PAAMbBIM bICTBIKKA

TO3IMAI, OPHBIKTbI TEriC »epre
TYFbIPbIMEH KOMbIHbI3. bICTbIK LMAUHAP
3aTTapAblH OeTiHe He bacKa TyTaHFbILL
3aTTapFa el yaKkplTTa TUMEYi Kepek.

: Kya‘r CbIMbIH KYPbIAFbIHbIH, KbI3blrl

KETETIH XepPAepiHe TUri3beHis.

- KYPbIAFbI KOCbIABIN TYPFaH KE3AE,

OHbl T€3 »KaHbIM KETETIH 3aTTap MeH
MaTePUaNAdPAAH aAbIC YCTaHbI3.

- Kypaa Kpi3bin TypFaHAQ, OHbl elKalliaH

elUTeHeMeH »anmnaHpi3 (MblCaAbl
CYATIMEH Hemece MaTameH).

- KyPbIAFbIHBI KypFaK LualuTa FaHa

nanAaAaHbiHbI3. KypbIAFbIHbI Cy KOAMEH
namaaAaHbaHbI3.

- LiImAanmHapal Tasa ycTaHbi3, oAapAbl

LWaHHAH XaHE MYCC, CNPem aHe reAb
CUSAKTBI WALl YATIAEPIH »KacalTbIH
3aTTapAaH Tasa yCTaHbi3.

- LInAMHAPAIH apHaibl »KabbiHbl 6ap.

svaku od manijih kovr¢a oko prsta za dodatno oblikovanije.

Nakon uporabe:

1
2

Iskljucite aparat i iskopcajte ga.
Ostavite ga na postolju ((@)) dok se ne ohladi.

A Glam Shine az els6 ionos apolast biztosito, titaniumban
gazdag hengerrel ellatott hajformazo a gyonyorien csillogod
furtokert és hullamokert. Az egyedulalld Curl Ready
jelzéfény segitségével a frizura minden részén egyforma
fUrtoket készithet, és elkertlheti a tulmelegedést.

3 Uklonite dlake i prasinu iz cijevi.

4 Cistite aparat vlaznom krpom.

5 Drzite ga na sigurnom i suhom mjestu gdje nema prasine.
Mozete ga i objesiti koristeci petlju za viesanije ((3)).

4 Savijeti i trikovi

¢ Ako prvi put koristite aparat za kovr¢anje bez hvataljke,
viezbajte s iskljuc¢enim aparatom kako biste se upoznali s
rukovanjem.

¢ Uski kraj cijevi stvara male kovrce, dok Siroki kraj stvara
vece kovrce ili valovite uvojke. Mozete koristiti cijev
cijelom duljinom ili odabrati samo jedno podrucje za vece
ili manje kovrce.

¢ Kako biste postigli moderne uvojke, zapocnite kovrc¢anje
u razini jagodi¢ne kosti. Osim toga, zadnjih nekoliko
centimetara nemoijte kovrcati. Ras¢esljajte kosu prstima
ili cetkom.

¢ Ovaj aparat za kovr¢anje moze se koristiti i za povecanje
volumena pri korijenu kose. Drzite pramen kose pri 90°
u odnosu na tjeme. Postavite cijev 1 cm iznad korijena
(izbjegavajte dodirivanje tiemena) i postavite pramen na
najsiri dio cijevi.

¢ Kako biste oblikovali kovr¢e moderne punoce i volumena,
zavrtite kosu oko prsta prije nego sto je omotate oko
cijevi tako da ne bude rasporedena po cijevi.

¢ Ako vam je kosa prirodno valovita, aparat za kovréanje
mozete koristiti na svega nekoliko pramenova ili samo
na onim povrsinskima kako biste intenzivirali kovr¢e po
cijeloj kosi.

* Ako Zelite naglasene kovrce, nemoijte cesljati kosu nakon
kovrcanja. Kako biste postigli valovite uvojke veceg
volumena, njezno pocesljajte kovrée prema van cetkom
s prirodnim vlaknima. Po¢nite cetkati od vrhova prema
gore.

* Nakon sto dovrsite kovr¢anje kose i prije nego sto
nastavite s oblikovanjem pricekajte da vam se kovrce
sasvim ohlade.

5 Jamstvo i servis

Ako vam je potrebna informacija, primjerice o zamjeni
nekog nastavka, ili imate problem, posjetite web-stranicu
tvrtke Philips www.philips.com/support ili se obratite
Philips centru za korisnike u svojoj drzavi (broj se nalazi u
medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za korisnike, obratite se lokalnom prodavacu
proizvoda tvrtke Philips.

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt! A Philips altal
biztositott teljes korli tAmogatashoz regisztralja termékét a
www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos tudnivalok

A készulék elsd hasznalata eldtt figyelmesen olvassa el a
felhasznaloi kézikonyvet, és 6rizze meg késdbbi hasznalatra.

. FIGYELMEZTETES: Soha ne
hasznalja a készuleket viz
kozelében.

* Gombzar funkcio o

Ha 5 masodpercig egyik gombot sem nyomja meg,
automatikusan bekapcsol a Gombzar funkcio, és megjelenik
a gombzar ikon o ((9)). A készulék bekapcsolasa utan
eldszor 15 masodperc utan aktivalodik ez a funkcio.

A készulék feloldasahoz tartsa lenyomva a(z) o ((®))
gombot 1 masodpercig.

* Curl Ready jelzéfény

A 8,10, 12 masodpercre beallithato, egyedulallod Curl
Ready jelzéfény csipogassal jelzi, amikor a tincs kész, igy
elkertlheto a tulzott ideig tartd formazas.

* lonizalo funkcid

Az ionok fokozzak a csillogast és kisimitjak a hajat a
hajformazas kézben. Eléfordulhat, hogy jellegzetes
szagot érez vagy sistergd hangot hall. Ez megszokott, az
iongenerator okozza.
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A haj gondoritése

Csatlakoztassa a dugaszt a tapcsatlakozo aljzatba. A
gondorités megkezdése eldtt permetezzen hé elleni
védelmet biztositd szert a szaraz hajra a még nagyobb
védelem érdekében.

A készuléek bekapcsoldsahoz nyomja meg és tartsa
lenyomva egy masodpercig a be-/kikapcsold gombot
O (). Valassza ki a kivant hémérséklet- ((®)) és
idobeallitast ( (7)) az alabbi tablazatnak megfelelden:

Hajtipus Ajanlott h6foksavok Ajanlott formazasi
idétartamok
Finom 160 °C és az alatt 8 vagy 10 masodperc
Normal 170-180 °C 10 vagy 12 masodperc
Vastag 190-210 °C 10 vagy 12 masodperc
szalu

L A hajformazo készen all a hasznalatra, amikor a

hémérséklet-kijelzd () ) mar nem villog.

Megjegyzés: Amennyiben hasznalat kozben szeretne
valtoztatni a héfokon vagy az idézitd beallitasan,
elképzelhetd, hogy elébb a(z) o gomb 1 masodpercig tartd
nyomva tartasaval fel kell oldani a gombzarat.
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Feésulje ki a hajat. A kivant eredmeénytdél fliggden

vegyen egy 2-4 cm vastagsagu tincset (tomor csigak
létrehozasahoz vékonyabb, laza hullamok formazasahoz
vastagabb tinccsel dolgozzon).

Tartsa vizszintesen a hajformazot Ugy, hogy a vége ne a
feje vagy az arca felé nézzen. Kezdje a hajformazé henger
legszélesebb részénél ((2)), helyezze a hajformazot a
hajtincs tovéhez kozel, és teljes hosszaban tekerje fel a
tincset.

Tartsa a hajveéget az ujjaival a formazévégneél (1)), és
nyomja meg a Curl Ready gombot ( 10) ). Amikor meghallja
a csipogast, a készulék elkezdi mérni az idot.

Amikor a hajfurt kész, csipogd hangjelzést fog hallani
haromszor.

Engedije el a hajvégeket, és a haj lecsuszik a hengerrél.

8 Addig ismeételje a 3-7. lépéseket, amig az dsszes

hajtincset be nem gondoritette.

Vegul ujjaival lazitsa fel a furtoket, és a kisebb csigakat
tekerje Ujra az ujja koré, hogy még hangsulyosabb legyen
a formajuk.

A hasznalatot kovetden:

1

2

Kapcsolja ki a készuléket, és a csatlakozodugot htizza ki
a fali aljzatbol.

Helyezze a készuléket a tartdallvanyra ((#)), amig az ki
nem hul.

ByA »abblH YaKbIT ©Te KeAe TOo3ybl
MYMKIH. AAaAQ, OYA — KYPbIAFbIHBIR
XKYMbICbIHa SCep eTMNeNA|.

- Erep KypblAFbiHbI DOsIAFAH WallKa
KOAAAHCAHbI3, LIMAMHAPAE AaKTap
nanaa GOAYbl bIKTUMAA.

- KYPbIAFbIHBI TEKCEPY VYLUIH HEMeCe OHbl

)eHaey ywiH oHbl Philips koMnanmscel
pyKcaT bepreH Kbi3MeT OpTaAblfbiHa
anapbibi3. Kypaaabl BIAKci3
aAaAMAAPFa KOHAETY KOAAAHYLLbIFa
oTe KayinTi XaFAal TYFbI3ybl MyMKIH.

- ToK coKknaybl yLWiH, TeCiKTepre Temip
3aTTapAbl CAAMaHbI3.

- KoAaaHFaHHaH KeliH KyPbIAFbIHBIR
CbIMbIH TapTraHbIi3. KypbIAFbIHbI

QpAal;]blM pO3€TKAaCbIHaAH YCTarn TOKTaH

AXbIPaTbIHbI3.

DAeKTpoMarHuTTiK epictep (IMO)

Ocbi Philips KypbIAFbICHI SAEKTPOMArHUTTIK epicTepre KaTbiCTbl 6apAbIK
KOAAGHBICTaFbl CTAaHAAPTTAP MEH epeXeAepre CONKeC KeneAl.

KopluaraH opTta

ByA TaHba eHIMAI KapanaiibiM TYPMBICTbIK KOKbICMEH bipre
TacTayra 6oAManTbiHbIH Ginaipeai (2012/19/EV). DaekTp

HoHE SAEKTPOHABIK eHiMAepAiH KaAAbIKTapbIH benek HUHay
TYPaAbl AIHI3AET epeXeAepAl CaKTaHbI3. OHIMAI KOKbICKa
AYPbIC TacTay KopllaFaH opTara XoHe aAaM AEHCayAblFbiHa Kepi
SCEPAIH aAABIH aAyFa KOMEKTECeAI.

2 Kipicne

Glam Shine Curler — MOHABIK KyTiM »acaiTblH 9pi UIMAMHAPI TUTaHMeH
6aiiblTbIAFaH aAFalLKbl ByipaAaybllLbiMbi30eH KEPEMET XapKblparaH

6yripa opi TOAKBIHADI LLALLIKA KOA YKeTKI3iHi3. biperelt Byitpa wa AanbiH

KepceTKili 6apAbIK WallTbl BipkeAki byliparayra KOMEKTeCeAl aHe
LWALlIbIHBI3AB! LIAMAAAH ThIC Kbi3yAaH KOPFariAbl.

* [MepHe KyAnbl GyHKUMACH! O

5 cekyHa elwbip nepHe bacbiaMaca, «lepHe KyArbi» GyHKLMACH
aBTOMATTbl TYPAE iCKE KOCbIAGAbI XoHE NMepHE KyArbl ow beArici
kepceTireai ((9) ). KypbIAFbIHbI KOCKaHHaH KeiliH, aAFalUKb! aBTOMATTbl
icke Kocy 15 cekyHATaH KeitiH 60AaAbl. KypbIAFbIHBIH KYAMbIH allly YLLiH,
on ((8) ) nepHeciH 1 cekyHa bacbiHbI3.

* By/ipa waw AaibiH KepceTkilui

8,10, 12 cekyHa apacbiHAa TaHAdyFa boaaTbiH Bipereit Byiipa Lwalu
AaVibiH KepCeTKilli Gyipa Wwatl AaiiblH 60AFaH Ke3AE AbIGBICTbIK CUrHaA
6epeAl, HAI WaLLbIHBI3 WaMaAAH ThIC Kbi3bin KETMEMAI

* UNoHabIK pyHKUMSACHI

BylpanaraH ke3ae 1oHAAP WallbHbI3ABI KOChIMLLIA XapKbIpaTbir,
YWIbICYbIN KanyblH a3aiiTaabl. EpeKiue uicTi cesin, bicbiaaaraH AblObIC
€CTYIHI3 MyMKIH. ByA — KaAbInTbl araal, ce6ebi oAap VoH
reHepaTopblHaH WblFaAbl.

3 LawbiHbi3Abl Oyipaay

1 LLTencerbaik ylwTbl poseTKara KOCbIHbI3. byripanayapl 6acTamac
BYPbiH, aKCbIPaK KOPFay YLiH Kbi3yAaH KOPFaiTbIH CrPerAi Kyprak
LaLblHbI3Fa cebiHi3.

2 KypbiarbiHbl Kocy yiwiH kocy/ewwipy TyimeciH (O ((6) ) 6ip cexyHa,
Gachin TypbiHbi3. Kararan TemnepaTypa napameTpit ( (8) ) »eHe
yaxpiT napameTpiH ( (7)) TemeHaeri KecTere Colkec TaHARHbIZ:

gebeéjimai yra silpnesni, arba
neturintieji patirties ir ziniy su
salyga, kad jie bus ismokyti
saugiai naudotis prietaisu ir
prizitrimi siekiant uztikrinti, jog
jie saugiai naudoty prietaisa,
supazindinti su susijusiais
pavojais. Vaikams negalima
zaisti su Siuo prietaisu. Vaikams
draudziama valyti ir taisyti
prietaisg be suaugusiyjy
priezidros.

- Pries jjungdami prietaisa

jsitikinkite, kad ant prietaiso
nurodyta jtampa atitinka vietine
tinklo jtampa.

- Nenaudokite prietaiso kitais

tikslais, iSskyrus nurodytus
Siame vadove.

- Nenaudokite Sio prietaiso

dirbtiniams plaukams.

- Prijunge prietaisg prie maitinimo

tinklo, nepalikite jo be
priezidros.

- Niekada nenaudokite jokiy

kity gamintojy arba ,Philips*
specialiai nerekomenduojamy
priedy arba daliy. Jei naudosite
tokius priedus arba dalis,
nebegalios jusy garantija.

- Nevyniokite prietaiso |

maitinimo laidg.

- Pries padedami j laikymo vietg,

leiskite prietaisui atvesti.

- Naudodami prietaisg bukite

atidus, nes jis gali buti labai
jkaites. Vengdami jkaitusio
prietaiso salycio su oda,
prietaisg laikykite tik uz
rankenos.

- Prietaisg su stovu visada

statykite ant karsciui atsparaus
stabilaus plokscio pavirsiaus.
|kaites vamzdelis niekada
neturety liestis su pavirsiumi ar
kita degia medziaga.

- Saugokite, kad maitinimo laidas

nesiliesty prie karsty prietaiso
daliy.

- Jjlungta prietaisg laikykite atokiai

nuo degiy daikty ir medziagy.

- Jokiu bddu neuzdenkite

jkaitusio prietaiso (pvz.,
rankSluosciu ar audiniu).

- Prietaisg naudokite tik plaukams

isdziuvus. Nenaudokite
prietaiso, jei jusy rankos slapios.

- Vamzdelj saugokite nuo dulkiy

ir Sukuosenai formuoti skirty
priemoniy, pvz., puty, lako ir
zeles.

- Vamzdelis padengtas danga.

Si danga gali pamazu dévetis.
Taciau tai nekenkia prietaiso
veikimo efektyvumui.

- Naudojant prietaisg su dazytais

plaukais, vamzdelis gali issitepti.

- Noredami prietaisg patikrinti

arba pataisyti, kreipkites |
jgaliotajj ,Philips” technines
priezidros centrg. Remontas,
kurj atlieka nekvalifikuoti
asmenys, gali sukelti pavojy
naudotojui.

- Kad isvengtumete elektros

smugio, j angas nekiskite
metaliniy daikty.

- Baige naudoti nebandykite

iStraukti kistuko tempdami
uz laido. Prietaisg iSjunkite
prilaikydami kistuka.



Elektromagnetiniai laukai (EML)

LPhilips® prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir
normas dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras i :
elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai —
iSmetus galima nuo neigiamo poveikio apsaugoti aplinkg ir
zmoniy sveikata.

Aplinkosauga

Sis simbolis reiskia, kad gaminio negalima
iSmesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis
(2012/19/ES). Laikykites jusy salyje galiojanciy

2 Jvadas

Zvilgesio suteikiantis suktukas yra pirmasis masy sukurtas
suktukas, kurio jonizuojancios priezitros titanu praturtintas
vamzdelis padés suformuoti puikias zvilgancias garbanas ir
bangas. Naudodamiesi unikaliu ,,Curl Ready* indikatoriumi
lengvai suformuosite garbanas ir neperkaitinsite.

* Uzrakto funkcija o

Jei per 5 sekundes nepaspaudziamas joks mygtukas,
uzraktas jjungiamas automatiskai ir rodoma uzrakto
piktograma o ((9)). [jlungus prietaisa pirma karta,
automatiskai suaktyvinama praéjus 15 sekundziy. Noredami
atrakinti prietaisa, 1 sekunde laikykite nuspaude o ((®)).

+ ,Curl Ready“ indikatorius

Unikalus ,Curl Ready* indikatorius su pasirenkamais 8, 10,
12 sekundziy intervalais pyptelédamas pranes jums, kada
garbana suformuota — plaukai daugiau nebus perkaitinti.

+ Jonizavimo funkcija

Jonizavimas suteikia plaukams 2vilgesio ir sumazina
garbanojimasi formuojant bangas. Galite pajusti specifinj
kvapa arba isgirsti cirskejima. Tai normalu, nes tai sukelia
jony generatorius.

3 Plauky garbanojimas

1 |kiSkite kistuka j maitinimo lizda. Pries pradédami
garbanoti, apipurkskite nuo karsc¢io apsaugancia
priemone sausus plaukus, kad juos geriau
apsaugotumete.

2 Norédami jjungti prietaisa, paspauskite
jjungimo / igjungimo mygtuka O ((®) ) ir palaikykite
nuspaude viena sekunde. Vadovaudamiesi toliau pateikta
lentele pasirinkite pageidaujama temperattros ((8) ) ir
laiko nustatyma (@) ):

Plauky Rekomenduojamos Rekomenduojamas
tipas temperatiros garbanojimo laikas
diapazonas
Ploni 160 °C ir maZiau 8-10 sek.
Normalds 170-180 °C 10-12 sek.
Stori 190-210 °C 10-12 sek.

» Suktukas yra parengtas naudoti, kai temperattros
indikatorius ( (9) ) nustoja mirkseti.

Pastaba. Jei naudodamiesi prietaisu norésite pakeisti
temperatirg arba laiko nustatyma, turésite iSjungti uzrakta
paspausdami o 1sek.

3 ISSukuokite plaukus. Atsizvelge, kokiy garbany norite,
paimkite 2—4 cm plocio plauky sruoga (jei norite
standesniy garbanu, paimkite plonesne sruogg, o jei
norite laisvai krintanciy bangy — storesne).

4 Laikykite znyples horizontaliai ir nukreipkite jas nuo
galvos ir veido. Pradekite nuo placiausios vamzdelio
vietos (@), laikykite Znyples arti plauky $akny ir sukite
plaukus aplink znyples nuo sakny iki galiuky.

5 Plauky galiukus prie 3alto antgalio ( (@) ) prilaikykite
pirstais ir paspauskite ,Curl Ready* mygtuka ( (0) ). Kai
isgirsite pypteléjima, bus pradeétas laiko skaiciavimas.

6 Kai garbana bus suformuota, jspéjamasis pypteléjimas
pasigirs tris kartus.

7 Paleiskite plauky galiukus ir leiskite plaukams nukristi nuo
vamzdelio.

8 Kartokite 3—7 veiksmus, kol sugarbanosite visus plaukus.

9 Norédami baigti atskirkite garbanas pirstais ir pasukite
kiekvieng mazesne garbang aplink pirsta, kad jos baty
ryskesnes.

Po naudojimo:

1 Prietaisg isSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.
Padeékite jj ant stovo (@) ) ir palaukite, kol atves.
Pasalinkite plaukus ir dulkes nuo vamzdelio.

Prietaisa valykite drégna sluoste.

Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy.
Taip pat galite jj laikyti pakabine uZ kabinimo kilpos (()).
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4 Patarimai

Jei suktuka be spaustuko naudojate pirma karta,

pasitreniruokite nejjungdami jrenginio, kad iSmoktumete

juo naudotis.

¢ Siauruoju vamzdelio galu formuojamos smulkios
garbanos, o placiuoju — stambesnes garbanos arba
bangos. Galite iSnaudoti visg vamzdelio ilgj, arba galite
pasirinkti ir naudoti viena sritj ir formuoti stambesnes arba
smulkesnes garbanas.

¢ Jei norite modernios sukuosenos, pradékite sukti ties
skruostikauliu. Pora paskutiniy centimetry palikite nesuke.
Pasukuokite pirstais ar Sepeciu.

¢ Sjuo suktuku galima pakelti plaukus nuo $akny ir suteikti
jlems purumo. Laikykite plauky sruoga 90° laipsniy
kampu nuo galvos odos. Laikykite vamzdelj 1 cm atstumu
virs sakny (galvos odos nelieskite) ir paguldykite sruoga
ant placiausios vamzdelio dalies.

¢ Jei norite suformuoti purias ir stangrias garbanas, pries

sukdami plauky sruoga aplink vamzdelj, susukite ja, kad ji

nebUty paskleista ant garbanojimo znypliy ploksciai.

Jei jusy plaukai nattraliai banguoti, galite naudoti

znyples tik kelioms virsutinéms sruogoms garbanoti, kad

garbanos buty ryskesnés.

¢ Jei norite ryskesniy garbany, jas suformave nesukuokite
plauky. Jei norite banguoty puriy plauky, svelniai
issukuokite garbanas nattraliy seriy sepeciu. Pradekite
Sukuoti nuo galiuky ir kilkite aukstyn.

¢ Baige garbanoti leiskite visoms garbanoms visiskai atvesti,

tada galésite naudoti Sukuosenos formavimo priemones.

5 Garantija ir techniné priezitra

Prireikus informacijos (pvz., apie priedo pakeitima ar
iskilus problemai) apsilankykite ,Philips* svetaineje
www.philips.com/support arba kreipkités j savo salies
LPhilips* klienty aptarnavimo centra. Jo telefono numerj
rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke.
Jei jlsy salyje néra klienty aptarnavimo centro, kreipkites
vietinj ,Philips” prekybos atstova.

LatvieSu

Apsveicam ar pirkumu un laipni ladzam Philips! Lai pilniba
izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet
izstradajumu vietné www.philips.com/welcome.

1 Svariga informacija

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet 5o lietosanas
instrukciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu
ieskatities taja ar turpmak.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici
udens tuvuma.

- Ja lietojat ienci vannas istaba,
péc lietosanas atvienojiet ierici
no elektrotikla, jo udens tuvums
ir bistams pat tad, ja ierice ir
izslégta.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici
vannu, dusu, izlietnu

- leveidojiet tikai sausus matus.
Neizmantojiet ierici ar mitram
rokam.

- Uzglabajiet cilindru tiru un
brivu no putekliem un matu
veidosanas izstradajumiem,
pieméram, putam, lakas un
zelejas.

- Cilindram ir parklajums. Sis
parklajums var samazinat
nodilumu laika gaita. Tomér tas
neietekme ierices darbibu.

- Ja arierici ieveido krasotus
matus, cilindrs var nosmeéréties.

- Vienmeér nododiet ierici Philips
autorizétam servisa centram,
ja nepiecieSama apskate vai
remonts. Nekvalificétu personu
veikts remonts var radit loti
bistamas situacijas lietotajam.

- Neievietojiet atverés metala
prieksmetus, lai izvairitos no
elektriskas stravas trieciena.

- Péc lietosanas neraujiet
aiz stravas vada. Vienmer
atvienojiet iernci, turot aiz
kontaktdaksas.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

ST Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem
un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku
iedarbibu.

Vides aizsardziba

Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst izmest kopa
ar parastiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES).
levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par
atsevisku elektrisko un elektronisko produktu
utilizaciju. Pareiza utilizacija palidz novérst negativu
ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

2 levads

Glam Shine ieveidotajs ir mdsu pirmais ieveidotajs ar jonu
apstradi un titana cilindru, lai iegUtu apburosi mirdzosas
lokas un cirtas. Unikals loku gatavibas indikators palidz
ieveidot viendabigas lokas un aizsarga pret parkarsanu.

* Pogu fiksacijas funkcija on

Ja 5 sekundes netiek nospiesta neviena poga, tiek aktivizéts
taustinslégs un paradas taustinsléga ikona on ((9)).

Pirma automatiska aktivizeésana péc ierices ieslégsanas
notiek péc 15 sekundém. Lai atblokétu ierici, 1 sekundi
nospiediet o ((8)).

* Loku gatavibas indikators

Unikalais loku gatavibas indikators ar 8, 10 un 12 sekunzu
izvéles iespéjam lauj uzzinat, kad lokas ir gatavas,
atskanojot pikstienu, lai neparkarsétu matus.

+ Jonu funkcija

Joni nodrosina papildu mirdzumu un samazina ptko$anos
matu ieveidosanas laika. lesp&jams, sajutisiet ipasu smarzu
un dzirdésiet sicosu troksni. Ta ir normala paradiba un to
izraisa jonu génerators.

3 leveidojiet matus

1 Pievienojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda. Pirms
sakt ieveidosanu, izsmidziniet produktu aizsardzibai
pret karstumu uz sausiem matiem, lai iegGtu papildu
aizsardzibu.

2 Nospiediet un vienu sekundi turiet iesl./izsl. pogu
((®), lai ieslégtu ierici. Izvélieties vélamo temperattras
iestatiiumu ((®) ) un laika iestatijumu ( (7) ) saskana ar
tabulu:

Matu tips leteicamais leteicamais

temperatiras ieveidosanas laiks
diapazons
Smalki 160 °C un mazak 8 vai 10 sekundes
Normali  170-180 °C 10 vai 12 sekundes
Biezi 190-210 °C 10 vai 12 sekundes

L Matu ieveidotajs ir gatavs darbam, kad temperattras
indikators ( (9) ) partrauc mirgot.

Piezime. Ja vélaties mainit temperatdras vai laika
iestatijumu lietoSanas laika, iespéjams, bls jaizsledz
taustinslégs, 1 sekundi nospiezot ow .

3 Izkemméjiet matus, lai tie klGtu brivi. Atkariba no vélama
rezultata izskiriet 2 lidz 4 cm platu matu skipsnu (briviem
vilniem izskiriet biezaku skipsnu, stingram lokam izskiriet
planaku skipsnu).

4 Turiet matu veidotaju horizontali un turiet to projam no
galvas un sejas. Saciet no cilindra platakas vietas
(@), novietojiet ieveidotaju netalu no matu sakném un
aptiniet matus apkart no sakném lidz galiem.

5 Satveriet matu galus pie vésa gala ((1)) ar pirkstiem un

nospiediet loku gatavibas indikatoru ( @09 ). Kad atskan

pikstiens, sakas laika atskaite.

Kad lokas ir gatavas, trisreiz atskan pikstiens.

Atlaidiet matu galus, un mati nokritis no cilindra.

Atkartojiet 3.-7. darbibu, lidz visi mati ir ieveidoti.

Lai pabeigtu, iztaisnojiet lokas ar pirkstiem un aptiniet

katru mazako loku ap pirkstu, lai iegltu papildu noturibu.

0 0 N O

Péc lietosanas:

|zslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
Novietojiet uz stativa ( (@) ), lidz ierice atdziest.
Notiriet no cilindra matus un netirumus.

Notiriet ierici ar mitru dranu.

Uzglabajiet to drosa un sausa vieta, kas pasargata no
putekliem. Varat to art pakart aiz cilpinas () ).
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4 Padomi un ieteikumi

Ja pirmo reizi izmantojat ieveidotaju bez skavas,
pavingrinieties, neieslédzot ierici, lai apgttu vadibu.
Cilindra Saurais gals izveido mazas lokas, bet platais gals
izveido lielakas lokas vai cirtas. Varat izmantot cilindru
visa garuma vai tikai vienu cilindra galu lielakam vai
mazakam lokam.

Lai iegltu mUsdienigas cirtas, saciet lokas vaigu limeni.
Atstajiet dazus centimetrus taisnus. Kemméjiet cauri ar
pirkstiem vai suku.

So matu veidotaju var izmantot ar matu apjoma
palielinasanai pie matu saknem. Turiet matu skipsnu
90° gradu lenki pret skalpu. Novietojiet cilindru 1 cm virs
sakném (nepieskarieties skalpam) un uzklajiet skipsnu uz
cilindra platakas dalas.

Lai ieveidotu cirtas ar masdienigu kuplumu un tvirtumu,
sapiniet matus pirms uztisSanas uz cilindra, lai tie plasi
neizplestos uz matu veidotaja.

Ja jasu mati ir dabigi vilnoti, varat izmantot matu
veidotaju tikai dazam vai augséjai matu dalai, lai vietam
uzlabotu lokas.

Lai iegltu izteiktas lokas, nekemmeéjiet matus péc
cirtosanas. Lai péc cirtosanas iegltu vilnotu, apjomigu
izskatu, saudzigi izsukajiet lokas ar dabisko saru suku.
Saciet ar matu galu sukasanu un virzieties uz augsu.
Kad esat pabeidzis matu cirtosanu, laujiet lokam pilniba
atdzist, pirms turpinat ieveidosanu.

- Nie uzywaj urzadzenia na

sztucznych wtosach.

- Nigdy nie pozostawiaj

bez nadzoru urzadzenia
podtgczonego do zasilania.

- Nigdy nie uzywaj akcesoriow

ani czesci zamiennych innych
producentow ani takich, ktore
nie sg zalecane przez firme
Philips. W przypadku uzycia
takich akcesoriow lub czesci
gwarancja traci waznosc.

- Nie zawijaj przewodu

sieciowego wokot urzgdzenia.

- Przed schowaniem urzadzenia

odczekaj, az ostygnie.

- Postepuj uwaznie, korzystajac

Z urzgdzenia, poniewaz moze
byc¢ ono bardzo rozgrzane.
Trzymaj je wytacznie za uchwyt,
poniewaz pozostate czesci sg
gorgce, i nie dopuszczaj do
zetkniecia ze skora.

- Zawsze umieszczaj urzadzenie

na podporce na zaroodpornej,
stabilnej, ptaskiej powierzchni.
Rozgrzany watek nigdy nie
powinien dotykac blatu

ani innych tatwopalnych
materiatow.

- Nie dopusc¢ do zetkniecia

sie przewodu zasilajgcego
Z rozgrzanymi czesciami
urzadzenia.

- Wigczone urzadzenie trzymaj z

dala od tatwopalnych substancji
i przedmiotow.

- Gdy urzgdzenie jest gorgce,

nigdy go nie przykrywaj (np.
recznikiem lub odzieza).

- Uzywaj urzadzenia wytacznie na

suchych wtosach. Nie obstuguj
urzgdzenia mokrymi dtornmi.

- Na biezgco czysc¢ watek z kurzu

oraz srodkow do uktadania
wtosow (np. pianki, lakieru,
zelu).

- Watek jest pokryty powtoka,

ktora z czasem moze zaczac sie
scierac. Nie wptywa to jednak
na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia.

- Jesli urzagdzenie jest uzywane

do wtosow farbowanych, watek
moze sie zabarwic.

- W sprawie przegladu lub

naprawy urzgdzenia zawsze
zgtaszaj sie do autoryzowanego
centrum serwisowego firmy
Philips. Naprawy przez osoby
niewykwalifikowane moga
prowadzi¢ do powaznego
zagrozenia dla uzytkownika
urzgdzenia.

- Aby uniknac porazenia pradem,

nie umieszczaj metalowych
przedmiotow w otworach
urzadzenia.

- Po zakonczeniu korzystania

Z urzgdzenia nie ciggnij za
przewod zasilajgcy. Zawsze
odtgczaj urzadzenie od
gniazdka elektrycznego,
trzymajac za wtyczke.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na
dziatanie pol elektromagnetycznych.

Srodowisko

Ten symbol oznacza, ze produktu nie mozna

zutylizowac z pozostatymi odpadami domowymi
(2012/19/UE). Nalezy postepowac zgodnie

z obowiazujacymi w danym kraju przepisami
dotyczacymi selektywnej zbiorki urzadzen

i

elektrycznych i elektronicznych. Prawidtowa utylizacja

pomaga chronic srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

2 Wprowadzenie

Glam Shine to nasza pierwsza lokéwka z funkcja pielegnacji
jonowej i watkiem wzbogaconym tytanem. Zapewnia ona
ISnigce loki i fale. Wyjatkowy wskaznik utrwalenia lokéw
pomaga tworzyc¢ podobne do siebie loki i chroni wtosy
przed przegrzaniem.

* Funkcja blokady przyciskéw on

Jesli przez 5 sekund nie zostanie nacisniety zaden przycisk,
funkcja blokady przyciskow aktywuie sie automatycznie

i wyswietli sie ikona blokady przyciskow o ((9)). Pierwsza
automatyczna aktywacja po wtaczeniu urzadzenia
nastepuje po 15 sekundach. Aby odblokowac urzadzenie,
nacisnij i przytrzymaj przez 1 sekunde przycisk on ((®)).

* Wskaznik utrwalenia lokéw

Wyijatkowy wskaznik utrwalenia lokow z ustawieniami 8, 10
i 12 sekund powiadamia brzeczykiem o uptywie tego czasu.
Koniec z przegrzewaniem wtosow.

* Funkcja jonizacji

Jonizacja podczas zakrecania wtosow zapewnia im
dodatkowy potysk i zmniejsza puszenie. By¢ moze
wyczujesz specyficzny zapach i ustyszysz syczenie. Sg to
zwyczajne zjawiska towarzyszace pracy generatora jonow.

3 Tworzenie lokow

vai citu ar adeni pilditu
trauku tuvuma.

Q

- Péc lietosanas vienmeér

atvienogjiet iernci no sienas
kontaktligzdas.

- Ja elektribas vads ir bojats,

lai izvairitos no bistamam
situacijam, jums tas janomaina
servisa centra vai pie lidzigi
kvalificetam personam.

. So ienci var izmantot bérni

vecuma no 8 gadiem un
personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam, ja
tiek nodrosSinata uzraudziba
vail noradijumi par drosu ierices
lietoSanu un panakta izpratne
par iespéjamo bistamibu.
Bérni nedrikst rotalaties

ar ierici. lerices tinsanu un
apkopi nedrikst veikt bérni bez
pieauguso uzraudzibas.

- Pirms ierices pievienosanas

elektrotiklam parliecinieties, ka
uz ierices noraditais spriegums
atbilst elektrotikla spriegumam
jusu maja.

- Neizmantojiet ierici citiem

noltkiem, kas nav aprakstiti Saja
rokasgramata.

- Nelietojiet ienci maksligos

matos.

- Nekada gadijuma neatstajiet

iericei bez uzraudzibas, kad ta ir
pievienota elektrotiklam.

- Nekad neizmantojiet citu

razotaju aksesuarus vai
detalas, vai kuras Tpasi nav
ieteicis Philips. Ja izmantojat
Sadus piederumus vai detalas,
garantija vairs nav spéka esosa.

- Netiniet elektribas vadu ap

ienci.

- Pirms novietojat ierci

glabasana, pagaidiet, lidz ta
atdziest.

- Uzmanieties ierices lietosanas

laika, jo ta var bat loti karsta.
Satveriet ierici tikai aiz roktura,
jo citas dalas ir karstas, un
izvairieties no saskares ar adu.

- Vienmer novietojiet ierici ar

stativu uz karstumizturigas,
stabilas, lidzenas virsmas.
Karstais cilindrs nedrikst
saskarties ar virsmu vai citu
uzliesmojosSu materialu.

- Raugieties, lai elektribas vads

nenonaktu saskaré ar ierices
karstajam detalam.

- Nelaujiet iericei, kad ta ir

ieslégta, nonakt saskaré ar viegli
uzliesmojosiem prieksmetiem
un materialiem.

- Nekad neapsedziet ierici ar kaut

kadiem priekSmetiem (piem.,
dvieli vai draninu), kad ta ir
karsta.

5 Garantija un serviss

Ja nepieciesama informacija, piem., par piederuma
nomainu, vai radusies kada probléma, lGdzu, apmekl&jiet
Philips timekla vietni www.philips.com/support vai
sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas centru sava valst
(ta talruna numurs pieejams pasaules garantijas brosara).
Ja jUsu valsti nav klientu apkalposanas centra, vérsieties pie

vietéja Philips precu izplatitaja.

Gratulujemy zakupu i witamy wsrod uzytkownikow
produktow Philips! Aby w petni skorzystac¢ z pomocy
oferowanej przez firme Philips, zarejestruj swoj produkt na
stronie www.philips.com/welcome.
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Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia zapoznaj sie
doktadnie z niniejsza instrukcja obstugi i zachowaj ja na
przysztosc.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z

urzadzenia w poblizu wody.

- Jesli korzystasz z urzgdzenia

- OSTRZEZENIE: Nie

w tazience, po zakonczeniu
stosowania wyjmij wtyczke
z gniazdka elektrycznego.
Obecnosc¢ wody stanowi
zagrozenie nawet wtedy,
gdy urzadzenie jest
wytgczone.

‘}
korzystaj z urzadzenia

w poblizu wanny, prysznica,
umywalki ani innych naczyn
napetnionych woda.

- Zawsze po zakonczeniu

korzystania z urzgdzenia
wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

- Ze wzgledow bezpieczenstwa

wymiane uszkodzonego
przewodu sieciowego zlec
centrum serwisowemu lub
odpowiednio wykwalifikowanej
osobie.

- Urzgdzenie moze byc¢ uzywane

przez dzieci w wieku powyzej
8 lat oraz przez osoby

z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi, a takze
nieposiadajgce wiedzy

lub doswiadczenia

w zakresie uzytkowania

tego typu urzgdzen, pod
warunkiem, ze beda one
nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia
W bezpieczny sposob oraz
zostang poinformowane

0 potencjalnych zagrozeniach.
Dzieci nie mogg bawic sie
urzgdzeniem. Dzieci chcace
pomoc w czyszczeniu

i obstudze urzgdzenia zawsze
powinny to robi¢ pod nadzorem
dorostych.

- Przed podtgczeniem urzgdzenia

upewnij sie, ze napiecie podane
na urzgdzeniu jest zgodne z
napieciem w domowej instaladji
elektrycznej.

- Urzadzenia uzywaj zgodnie z

jego przeznaczeniem, opisanym
w tej instrukcji obstugi.

1

Podtacz wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazdka
elektrycznego. Przed rozpoczeciem zakrecania rozpyl na
suche wtosy srodek chronigcy przed dziataniem wysokiej
temperatury, aby zapewnic¢ im jeszcze lepsza ochrone.
Nacisnij i przytrzymaj przez jedng sekunde wiacznik
urzadzenia ® ((9) ), aby je uruchomi¢. Wybierz ustawienia
temperatury ((®)) i czasu ( (7)), zgodnie z ponizsza
tabela:

Rodzaj Zalecane przedziaty Zalecany czas
wiosow temperatur utrwalania lokow
Cienkie 160°C i nizsza 8 lub 10 sekund
Normalne  170-180°C 10 lub 12 sekund
Grube 190-210°C 10 lub 12 sekund

> |okowka jest gotowa do uzycia, gdy wskazanie

temperatury ( (39)) przestaje migac.

- Cand aparatul este utilizat

in baie, scoateti-1 din priza
dupa utilizare deoarece apa
reprezinta un risc chiar si cand
aparatul este opirit.

- AVERTISMENT: Nu utilizati acest

aparat in apropierea
cazilor, dusurilor,
bazinelor sau altor
recipiente cu apa.

Q

- Scoateti intotdeauna aparatul

din priza dupa utilizare.

- In cazul in care cablul de

alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Philips, de un
centru de service autorizat
sau de personal calificat in
domeniu, pentru a evita orice
pericol.

- Acest aparat poate fi utilizat de

catre copii cu varsta minima de
8 ani si de catre persoane care
au capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau care
sunt lipsite de experienta

si cunostinte, daca au fost
supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea in conditii de
siguranta a aparatului si inteleg
pericolele pe care le implica
aceasta. Copiii nu trebuie sa se
joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea de catre utilizator nu
trebuie realizate de catre copii
nesupravegheati.

. Inainte de a conecta aparatul,

asigurati-va ca tensiunea
indicata pe aparat corespunde
tensiunii retelei locale.

- Nu utilizati aparatul pentru alt

scop decat cel descris in acest
manual.

- Nu utiliza acest aparat pe par

artificial.

- Nu lasati niciodata aparatul

nesupravegheat cand este
conectat la sursa de alimentare.

- Nu utiliza niciodata accesorii

sau componente de la alti
producatori sau care nu au fost
recomandate special de Philips.
Daca utilizezi astfel de accesorii
sau componente, garantia ta
devine nula.

- Nu infasurati cablul de

alimentare in jurul aparatului.

. Inainte de a depozita aparatul,

asteptati sa se raceasca.

- Ai deosebita grija cand utilizezi

aparatul, deoarece acesta ar
putea fi extrem de fierbinte.
Tine-l numai de maner,
deoarece alte parti sunt fierbinti,
si evita contactul cu pielea.

- Asaza intotdeauna aparatul cu

suportul pe o suprafata plata,
stabila si termorezistenta. Bara
flerbinte nu trebuie sa atinga
niciodata suprafata sau alte
materiale inflamabile.

- Evitati intrarea in contact a

cablului de alimentare cu
piesele fierbinti ale aparatului.

- Pastrati aparatul la distanta de

obiecte si materiale inflamabile
cand este pornit.

- Nu acoperiti niciodata aparatul

cu ceva (de exemplu un prosop
sau un articol vestimentar) cand
este flerbinte.

- Utilizeaza aparatul numai pe

parul uscat. Nu utiliza aparatul
cu mainile ude.

- Pastrati bara curata si curatati-o

de praf si produse pentru coafat
precum spuma, spray sau gel.

- Bara are un invelis. Acest invelis

se poate uza lent in timp.
Totusi, acest lucru nu afecteaza
performanta aparatului.

- Daca aparatul este utilizat pe

par vopsit, bara se poate pata.

- In cazul in care aparatul

necesita examinare sau
reparatii, acesta trebuie returnat
intotdeauna la un centru de
service autorizat de Philips.
Repararea aparatului de catre

O persoana necalificata poate
conduce la o situatie extrem de
periculoasa pentru utilizator.

- Nu introduceti obiecte metalice

in orificii, pentru a evita
electrocutarea.

- Nu trage de cablul de

alimentare dupa utilizare.
Intotdeauna scoate aparatul din
priza tinand de stecher.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri
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®

Capatul ingust al barei creeaza bucle mici, in timp ce
capatul lat creeaza bucle mai mari sau onduleuri. Poti
utiliza intreaga lungime a barei sau poti alege sa utilizezi
o singura zona, pentru bucle mai mari sau mai mici.
Pentru un par ondulat cu aspect modern, incepe bucla
de la nivelul pometilor. De asemenea, lasa ultimii cativa
centimetri neondulati. Piaptana-| cu degetele sau cu o
perie.

Acest ondulator poate fi, de asemenea, utilizat pentru

a crea volum de la radacina parului. Tine o suvita de

par la un unghi de 90° fata de scalp. Asaza bara la Icm
deasupra radacinilor (evita sa atingi scalpul) si asaza
suvita de par pe cea mai lata parte a barei.

Pentru a crea bucle cu volum si elasticitate moderne,
rasuciti parul inainte de a-l infasura in jurul barei, astfel
fncat acesta sa nu se rasfire plat pe aparatul de ondulat
parul.

Daca parul dvs. este ondulat in mod natural, puteti utiliza
ondulatorul pentru doar cateva sau suvitele din partea de
sus, pentru a accentua de jur imprejur buclele.

Pentru bucle definite, nu peria parul dupa ondulare.
Pentru un par cu aspect ondulat, voluminos, perie usor
buclele, utilizand o perie cu peri naturali. Perie mai intai
varfurile si avanseaza catre radacini.

Dupa ce ati terminat de ondulat parul, lasati sa se
raceasca complet toate buclele inainte de a le coafa.

Garantie si service

Daca ai nevoie de informatii, de exemplu, despre inlocuirea
unui accesoriu, sau daca ai o problema, viziteaza site-

ul web Philips la adresa www.philips.com/support sau
contacteaza centrul Philips de asistenta pentru clienti din
tara ta (vei gasi numarul de telefon in brosura de garantie
internationald). Daca in tara ta nu exista un astfel de centru,
deplaseaza-te la distribuitorul tau Philips local

Pycckum

LLnnuer ans 3aBrBkm

[MNo3apaBasiem ¢ Nokynkol npoaykumm Philips! YTobbl Bocrnob3oBaTbes
BCEMM MperMyLLiecTBaMn noaaepxki Philips, saperncTpupyiite usaeave
Ha Beb-cariTe www.philips.com/welcome.
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BaxkHas nHdopmauus

I_\epeA MCMOAb30BaHMEM an6opa BHMMATEAbHO O3HAKOMbTECH C
MHCTPYKUMEN NO 3KCMAYaTaUMM 1 COXPaHUTE ee AAA AaAbHEeMLLIero
MCNOAb30BaHMA B Ka4eCTBE CMNPaBOYHOroO MaTepuana.

- BHMAHWE! He ncnoabsyite

nprbop BOAM3M BOADI.

- BblHbTE BMAKY WHYpa NUTaHWA

- BHMMAHWE! He

nprbopa 13 PO3ETKM IAEKTPOCETH
MOCAE MCMOAB30BaHWs NMpubopa B
BaHHOM KOMHaTe. bAM30CTb BOARI
MNPEACTABAAET PUCK, ADKE ECAM

NpP1OOP BbIKAIOYEH.
(}

MCMOAB3YITE MPUOOP B
BaHHOW, Aylle, baccenHe
VAV APYTMX MOMELLEHMSX C
NOBbILUEHHOW BARKHOCTbIO.

- ['locae 3aBepueHnsa paboTol

OTKAIOUMTE NMPUOOP OT PO3ETKM
SAEKTPOCETU.

- B CAyHae MOBpEXAEHNA CETEBOIO

LWHYpa ero HeO6XOAMMO 3aMEHUTb.
Y7100bI 0becneunTs be3onacHyio
3KCMAYaTaLMio Nprbopa, 3ameHsnTe
LWHYP TOABKO B aBTOPM30BAHHOM
CEPBUCHOM LIEHTPE WAV B CEPBUCHOM
LEHTPEe C MEPCOHAAOM aHAAOTUYHOM
KBaAMUKALMM.

- AaHHbIM MPHBOPOM MOryT

MOAB30BATbLCA AETU CTapLle
8 AET 1 AMUA C OrpaHUYeHHbIMM
BO3MOXHOCTSIMM CEHCOPHOW CUCTEMBI
VAWM OFPaHNYEHHBIMK YMCTBEHHbBIMM
MAN U3NYECKMMI CMOCOBHOCTAMM,

a TaKXKe AMLA C HEAOCTaTOUHbBIM
OMbITOM U 3HaHUAMM, HO TOABKO MOA,
MPUCMOTPOM MAW MOCAE MOAYUEHMS
WHCTPYKLMM NO 6e3onacHoMYy
MCMOAB30BaHWIO Nprbopa 1 Npwu
YCAOBWM MOHMMaHWS MOTEHLIMAABHBIX
onacHocTen. He paspeluante AeTsam
nrpaTh ¢ Npubopom. AeTn MoryT
OCYLLECTBAATb OUMCTKY M YXOA 32
NPMOOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM
B3POCAbIX.

- [lepea noaxaloueHnem nprbopa

ybeAMTECh, YTO YKazaHHOE Ha
HEM HanpsieHWe COOTBETCTBYET
HaNpPsKEHMIO MECTHOM IAEKTPOCETU.

- He ncnoabsynTe nprbop Aad Lieaer,

OTAMYHBIX OT OMMUCaHHbBIX B AaHHOWM
WHCTPYKLMK MO SKCMAYaTaLMM.

- He ncnoabsynTe nprbop aas

O6pa6OTKl/I NCKYCCTBEHHDBIX BOAOC.

- He ocTaBAaiTE BKAIOUYEHHBIN B CETb

npnbop 6e3 NprucMoTpa.

: 3ar|peu4aeTCH MOAb30BATbCA KaKMMIN-

AMBO MPUHAAAEKHOCTAMM UAM
AETAASIMU APYTUX MPOW3BOAMTEAEN,
HEe UMEIOLLMX CrieLmarbHOM
pekomeHaaumn Philips. I'pu
NCMOAB30BaHNN TaKMX AETAAEN
rapaHTUIHbIE 0bA3aTEABCTBA TEPAIOT
CUIAY.

- He obmaTbiBanTe ceTeBom WHYP

BOKPYr npubopa.

- [pexae vem ybpaTtb nprbop, sante

EMY OCTbITb.

- CobAloaarTe OCTOPOXKHOCTL MpU

MCMOAB30BaHWMM MPUOOPA, TaK Kak OH
MOXET CMAbHO HarpeBaTbcs. AepxuTe
MP1OOP TOABKO 3a PYuYKY, TaK Kak
OCTaAbHbIE YaCTW OYEHb ropsYKe.
l136eranTe KOHTaKTa C KOXEN.

- Pasmelnarte npnbop ToAbKO Ha

POBHbIX, TEPMOCTOMKMX, HAAEXKHO
YCTaHOBAEHHbIX MOBEPXHOCTAX.
[‘opsAunI KOpryc He AOAXeEH
comnpuKacaTbCs C MOBEPXHOCTbIO
VAV APYTVMU BOCTAGMEHSIOWMMMCA
MaTepraramm.

- He ,A,OHYCKaI;]Te KOHTaKTa CETEBOIO

WHYpa C ropsYMMM YacTsamu npubopa.

- AepuTe BKAIOYEHHbIM Mprbop B
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3aBMBKa BOAOC

HOAKNOLMTE BUAKY K PO3ETKE SAEKTPOCETH. ,A/\ﬂ AOFIO/\HMTG/\bHOl;N
3alUMTbI NepeA 3aBMBKOM HaHeCUTE Ha Cyxie BOAOCh
TEPMO3aLLMTHBIN Crpew.

AR BKAIOUEHMA NMPUBOPa HAXKMIUTE U YAEPXKMBANTE KHOTMKY
sratoveHms/Boiknoders (O ((6) ) B Tedere OAHOM CeKyHABI.

BbibepuTe NoAXOAALMI TemnepaTypHbiit pexxim ((8) ) 1 HacTporiky

spemenit ((7) ) B COOTBETCTBIM C MHPOPMALVIEN B TabAMLIE HIDKE.

Tun Boroc  PekomeHayembiit PekomeHayemoe Bpems
AManasoH TemnepaTyp  3aBMBKM
ToHkune 160 °C nAn Hxe 8 1A 10 cexyHA
HopmanbHoe  170-180 °C 10 1A 12 cekyHa,
lycTble 190-210 °C 10 nAn 12 cekyHa

L namkauma TemnepaTypsl ((9)) nepectaHeT mMuraTh, koraa

WMNLBI AAA 3aBMBKK 6)/A)’T roTOBbI K pa6o‘re.

MpumeyaHue. Bo3MOXKHO, AAA M3MEHEHUS HACTPOMKK TeMnepaTypbi
VAU BPEMEHW MPK NCMOAB30BaHNN I'IPVI60|Z)8. HOTPS6>/STCH OTKAIOYUTH
GYHKLIMIO BAOKMPOBKI. AARl STOMO HAXKMUTE U yAEpXMBaliTe On B
Teyerue 1 CEKYHAbI.

3

PacuelnTe BoAoCk!. B 3aBMCUMOCTY OT JKeAaeMoro pesyAbTaTa,
OTAGAUTE MPAAL BOAOC WMPKHOM OT 2 A0 4 CM (AAA CO3AAHMA
YIPYriX AOKOHOB MPSAb AOAKHA GbiTh TOHbLUE, @ AAS MAMKIX BOAH
— ToAUe).

YAEPHKMBANTE LUMMLIBI AAS 3aBUBKYM FTOPU3OHTAABHO, HE HAMpaBAAs
HaKOHEYHMK B CTOPOHY AMUA. HaumHaliTe HakpyurBaHme ¢ camom
WpoKoit yacTh kopryca ( (2) ); MOAHECUTE WML K KOPHSAM BOAOC
11 HaKPyTUTE MPAAb Ha KOPMYC OT KOPHE AO KOHUMKOB,
Mpraep>1Ban KOHUVKI BOAOC BO3AE TEPMOK30AUPOBAHHOTO
HaroHeuHmka (1) ), HKMUTE KHOMKY FOTOBHOCTM AOKOHa ( ).
OTcYeT BpeMeHn HaYHeTCsA, KOrAa MPO3BYUMT 3BYKOBOM CUTHaA.
Koraa AOKOH BYAET roTOB, 3ByKOBOW CHIHAA MPO3BYYUT TPU pasa.
OTnycTiTE KOHUMKM BOAOC, YTOOBI OCBOBOANTE MPAAR,
HaKpyUeHHyIO Ha KOpr1yC.

[MosTOpUTE Warv 3—7 AAS 3aBMBKM BCEX MPSAAEN.

Mo OKOHYaHMM 3aBMBKM Pa3AGAMTE AOKOHBI MaAbLIAMI 1 AAS
Pa3AEAEHUS KyAPEI HaKPYTUTE KaXKAYIO MEAKYIO MPsAb Ha MaAeLl.

Mocae 3aBepuieHms paboTi:

1
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BbikAioumMTe MpUBOP 1 OTKAIOUMTE €ro OT SAEKTPOCETU.
VcTaHosnTe Ha noacTasky ((3) ) v aaliTe eMy oCTbITh.
QumnctrTe Kopryc Npubopa OT MbIAU 1 BOAOC.

[MpoTprTe NPUBOP BAGKHOM TKaHbBIO.

XpaHuTe r3aeAme B 6E30MACHOM U CyXOM MECTe, 3alLMLLEHHOM
OT MblAK. TaKkxKe ero MoXHo MOABECUTDL 3a CNeuUnarbHyo

neteasky ((8)).

CoseTbl U PEKOMEHAALLMU

EcAn bl Bnepsble noAb3yeTech Wunuamy 6e3 3axiima, nonpobynte
CHaYaAa BbINOAHWTL OMMCaHHbIE ACHICTBIS, HE BKAIOYAsA Mprbop.
Bonee yskas yacTb KoOpryca NpeaHasHaYeHa AAA CO3AaHUA
HEOOABLLIMX AOKOHOB, @ 6oAee WIMPOKas — AAA KPYTMHBIX AOKOHOB
VA BOAH. AAS MOAGAVMPOBAHKIA AOKOHOB HYXHOTO AMAaMeTpa NMpsiab
MOXHO HaKpy4MBaTb MO BCEM AAMHE KOPMYCa MAN Ha OTAEAbHbIN
Y4aCTOK Kopryca.

ANA CO3AAHNA MOAHOM YKAGAKM HaUHMTE 3aBMBaTb BOAOCHI Ha
YPOBHE CKYA 1 HE HaKPyUMBaiTe BOAOCH! B HECKOABKMX CaHTMMETpax
OT KOHUMKOB. PacuelunTe BOAOCHI PyKaMM AW PacUeCKO.

DT LUMNLBI TaKKE MOXHO MCMOAB30BATb AASI CO3AaHMA obbema y
KopHelt. YaepuBas npsap noa, yraom 90 °k ronose, MpUAoKmTe
KOPMyC K BoAOCaM Ha T cM Bbillie KOpHeit (He KacaiTech KOMm
FOAOBBI) 11 OBEPHUTE MPAAL BOKPYT CaMOM LIMPOKOI 4acTu Kopryca
OAVH pa3.

ANA CO3AHNA COBPEMEHHOM YKAAAKM B BUAE OBOBEMHbIX 1 YNpyrix
OKOHOB MepeKpyTUTe MPAAB, NEPeA TeM Kak 06epHYTb ee BOKPYT
KOPMyCa LWMMLIOB, YTOBbI BOAOCH! HE A@XaAW Ha LUMMLAX MAOCKO.
Ecan Batm BoAOCHI BEIOTCA OT MPUPOABI, LUMMLIbI MOXHO
1ICNOAB30BATb AAA 33BMBKM OTACABHBIX MPAAEH, HanpyUMep
HECKOABKMX MPAAEMN CBEPXY.

4T06bI MOAYUNTL BOACE BEIPA3UTEABHBIE AOKOHbI, HE PacieckiBaiiTe
BOAOCHI MOCAE 3aBUBKMN. AAA CO3AAHMA OBBEMHON NpUUECKi

C BOAHaMM aKKypPaTHO pacyellnTe BOAOCk! Pacyeckon u3
HaTypaAbHOM WeTuHbL. CHavaAa pacyellnTe KOHUMKM 1 NOCTENeHHo
NOAHVMAITECH BbllLE.

[0 OKOHYaHMM 3aBMBKY LUMMLIAMM, MPEXAE YeM MPUCTYNaTb K
MOCAEAYIOLIMM 3TarnaM YKAAAKM, AOKAMUTECH MOAHOFO OCTbIBaHNA
BOAOC.

lapaHTUs U 0BCAYKMBaHUE

[Py BO3HWKHOBEHMM MPOBAEMBI VAU HEOBXOAMMOCTY MOAYHEHMS
MHpOPMALIM (HAMPUMEP, ECAV HYXKHO 3aMEHUTb HACaAKY) neperanTe
Ha Beb-caiT komnaHum Philips (www.philips.com/support) nan
obpaTtuTech B LEHTP noaaepku notpeduteaei Philips B Bawei
cTpaHe. Homep TeaedoHa LieHTpa yka3aH B rapaHTUIMHOM TaAoHe. Ecan
B Balell CTPaHe TaKo LIeHTP OTCYyTCTBYeT, 06paTTeCh B MECTHYIO
TOproeyio opranusaumio Philips.

A5t BbITOBBIX HY»A,

M3roTosuTens: "@uannc KoHebiomep AandcTana B.B!", TycceHanener 4,
9206 AA, ApaxTeH, Hiaepaarapl.

VIMnopTep Ha TeppuTopuio Poccun n TamoxkenHoro Cotoza: OO0
KOUAMCx», Pocens, Mockea, ya. Cepresi Makeesa, 13,

Tea +7 495961 1111

VImMnopTep Ha TeppuTopuio Poccun 1 TamoxerHoro Cotosa
MPUYHYMAET MPETEH3NM NOTPEBUTEAEN B CAYUasX, TPEAYCMOTPEHHBIX
3axkoHom PO «O 3awmTe npas notpeduteaein» 07.02.1992 N 2300-1»,
B OTHOLLIEHWI TOBapa, MPYOBPETEHHOTO Ha TEPPUTOPUM

Poccuitckorn Meaepatmm

Model: BHB872
Input rating: 110-240V~ 50-60 Hz 42 W

L 1=

Class Il appliance

Slovensky

Gratulujeme vam ku kupe a vitajte medzi zakaznikmi
spolocnosti Philips! Ak chcete vyuzit vsetky vyhody
zakaznickej podpory spoloc¢nosti Philips, zaregistrujte svoj
vyrobok na adrese www.philips.com/welcome.
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Dolezité informacie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod
na pouzitie a ponechajte si ho pre pripad potreby v
buducnosti.

- VAROVANIE: Nepouzivajte

zariadenie v blizkosti vody.

ucesu, ako napriklad penovym
tuzidlom, lakom alebo gélom.

- Valec ma povrchovu vrstvu. Tato
vrstva sa mdze casom pomaly
opotrebovat. Nema to vsak
vplyv na vykon tohto zariadenia.

- Ak sa zariadenie pouziva na
upravu farbenych vlasov, valec
kulmy sa mdze znedistit.

- Reviziu alebo opravu
zariadenia smie vykonat
jedine personal servisneho
centra autorizovanéeho
spoloc¢nostou Philips. Oprava
nekvalifikovanou osobou mbze
pre pouzivatela znamenat velke
nebezpecenstvo.

- Do otvorov nezasuvajte kovove
predmety, aby nedoslo k
zasahu elektrickym prudom.

- Po skonceni pouzivania
netahajte za sietovy kabel.
Zariadenie vzdy odpojte
uchopenim za zastrcku.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic znacky Philips vyhovuje vsetkym

prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

vo vasej krajine pre separovany zber elektrickych a \ ‘
elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia pomaha —

zabranit negativnym vplyvom na Zivotné prostredie a [udské
zdravie.

2 Uvod

Glam Shine Curler, nasa prva natacacia kulma s ionovou
starostlivostou a valcom s obsahom titanu pre krasne lesklé
kucery a vlny. Jedinecny indikator Curl Ready vam pomoze
vytvorit rovnhomerné kucery na celej hlave a chrani pred
prehriatim.

* Funkcia zamku tlacidiel on

Ak do 5 sekund nestlacite ziadne tlacidlo, automaticky sa
aktivuje zamok tlacidiel a zobrazi sa ikona zamku tlacidiel ow
((®). K prvej automatickej aktivacii po zapnuti zariadenia
ddjde po 15 sekundach. Na odomknutie zariadenia stlacte
tlacidlo ow ((8)) na 1sekundu.

* Indikator Curl Ready

Jedinecny indikator Curl Ready s nastavenim na 8, 10 alebo
12 sekund vas pipnutim upozorni, ked je kucera pripravena.
U7 Ziadne dalsie poskodenie vlasov spdsobené prehriatim.

* Funkcia ionizatora

lonizator pocas natacania vlasov zabezpeci vacsi lesk a
redukuje strapatenie. M&zete pocitit charakteristicky zapach
a zacut skvrcanie. Tieto javy su normalne a spésobuje ich
generator ionov.

Zivotné prostredie

Tento symbol znamena, Ze toto zariadenie sa
nesmie likvidovat s beznym komunalnym odpadom
(2012/19/EU). Postupuijte podla predpisov platnych

3 Vytvaranie kuceravého ucesu

1 Pripojte zastrcku do napajacej zasuvky. Skor nez zacnete
s natac¢anim, nastriekajte si na suché vlasy pripravok na
ochranu pred teplom.

2 Stlacte a podrzte vypinac & ( () ) na jednu sekundu, ¢im
zapnete zariadenie. Vyberte pozadované nastavenie
teploty ((® ) a ¢asu ( (7)) podla tabulky nizsie:

Typ vlasov Odporucané Odporucany ¢as
rozsahy teploty natacania
Jemne 160 °C a menej 8 alebo 10 sekund
Normal 170 =180 °C 10 alebo 12 sekund
(Normalne)
Husté 190 - 210 °C 10 alebo 12 sekund

» Natacacia kulma je pripravena na pourzitie, ked indikator
teploty ((9)) prestane blikat.

Poznamka: Ak chcete pocas pouzivania zmenit nastavenie
teploty alebo ¢asu, méze byt potrebné deaktivovat zamok
tlacidiel stlacenim tlacidla ow na 1 sekundu.

3 Uceste sivlasy a roz¢eSte zamotane casti. V zavislosti
od pozadovanych vysledkov zoberte pramen vlasov od
2 cm do 4 cm (tensi pramen pre hustejsSie kucery a hrubsi
pramen pre volnejsie viny).

4 Drzte natacaciu kulmu vodorovne a nasmerujte ju prec
od hlavy a tvare. Zac¢nite na najsirsej ¢asti valca
(@), umiestnite natacaciu kulmu ku korienkom vlasov a
obtocte vlasy okolo valca od korienkov po konceky.

5 Prstami pridrzte konceky vlasov pri chladnej $picke (1))
a stlacte tlacidlo Curl Ready ( @0) ). Ked zacujete zvukové
upozornenie, spusti sa odpocitavanie ¢asu.

6 Ked je kucera hotova, trikrat zaznie zvukoveé upozornenie
(pipnutie).

7 Uvolnite konceky vlasov a nechajte vlasy spadnut z valca.

8 Opakuijte kroky 3 — 7, kym nevytvorite kucery na celej
hlave.

9 Na zaver si prejdite prstami cez kucery, ¢im ich rozdelite
na mensie kucery. Ak ich chcete este viac zvyraznit,
omotajte si kazdu mensiu kuceru okolo prsta.

Po pouziti:

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 Polozte ho na odkladaci stojan ( () ) a nechajte
vychladnut.

3 Odstrante z valca vlasy a necistoty.

4 Zariadenie ocistite navlh¢enou tkaninou.

5 Zariadenie skladujte na bezpe¢nom a suchom
mieste bez prachu. M&Zete ho tiez zavesit na o¢ko na
zavesenie ().

4  Tipy a triky

drugi deli vrodi, in se izogibajte
stiku s kozo.

- Aparat s stojalom vedno
polozite na stabilno ravno
povrsino, odporno proti vrodini.
Vroca cevka se ne sme nikoli
dotakniti povrsSine ali drugega
vnetljivega materiala.

- Preprecite stik omreznega kabla
z vrocimi deli aparata.

- Vklopljenega aparata ne
priblizujte vnetljivim predmetom
in materialom.

- VroCega aparata ne pokrivajte
(npr. z brisaco ali obleko).

- Aparat uporabljajte samo
na suhih laseh. Aparata ne
uporabljajte z mokrimi rokami.

- Cevka mora biti cista in brez
prahu, umazanije in sredstev
za oblikovanje, kot so pena,
razprsilo in gel.

- Cevka ima prevleko. Prevleka se
scasoma lahko obrabi. Vendar
to ne vpliva na delovanje
aparata.

. Ce aparat uporabljate na
barvanih laseh, se cevka lahko
umaze.

- Za pregled ali popravilo
aparata se obrnite na Philipsov
pooblasceni servis. Popravilo
s strani neusposobljenih oseb
je lahko za uporabnika izredno
nevarno.

-V reze ne vstavljajte kovinskih
predmetov, da ne povzrocite
elektricnega soka.

- Po uporabi ne vlecite za
napajalni kabel. Aparat iz
elektricnega omrezja vedno
izkljucite tako, da primete vtic.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Okolje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati
skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki
(2012/19/EUV). Upostevajte drzavne predpise za
lo¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov. S
pravilnim odlaganjem pripomorete k preprecevanju
negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi.

2 Uvod

Glam Shine je nas prvi kodralnik z ionsko nego in s titanom
obogateno cevko za ¢udovito sijo¢e kodre in valovite lase.
Edinstveni indikator pripravljenih kodrov vam pomaga
ustvarjati enakomerne kodre in &¢iti pred pregrevanjem.

+ Zaklepanije tipk on

Ce 5 sekund ne pritisnete nobenega gumba, se samodejno
vklopi zaklepanije tipk in prikaze se ikona zaklepanja tipk

on ((9)). Prvi samodejni vklop po izklopu aparata se zgodi
po 15 sekundah. Ce aparat zelite odkleniti, za 1 sekundo
pritisnite on ((®)).

* Indikator pripravljenih kodrov

Edinstveni indikator pripravljenih kodrov, ki ga lahko
nastavite na 8, 10 ali 12 sekund vas s »piskom« obvesti, da je
koder pripravljen, in preprecuje pregrevanje las.

*+ lonska funkcija

loni zagotavljajo dodaten sijaj in zmanjsujejo skodranost
pri kodranju las. Zaznate lahko poseben vonj in zaslisite
cvr¢anje. To je povsem obicajno, povzroca pa ju

generator ionov.

3 Kodranije las

1 Vtikac prikljucite na omrezno vti¢nico. Pred kodranjem
suhe lase zascitite tako, da nanje nanesete razprsilo pred
vrocino.

2 Zaeno sekundo pridrzite gumb za vklop/izklop O (()),
da vklopite aparat. Izberite Zeleno nastavitev temperature
((®)in ¢asa ((@)) glede na spodnjo tabelo:

Vrsta las Priporoceni Priporoceni ¢as

temperaturni kodranja
razponi
Fini 160 °C in manj 8 ali 10 sekund
Obicajni  170-180 °C 10 ali 12 sekund
Gosti 190-210 °C 10 ali 12 sekund

L Kodralnik je pripravljen za uporabo, ko indikator
temperature ((9) ) preneha utripati.

Opomba: ¢e med uporabo zelite spremeniti nastavitev

temperature ali ¢asa, boste mogoce morali izklopiti

zaklepanije tipk tako, da za 1 sekundo pritisnete on .

3 Razcesite lase. Glede na Zelene rezultate uporabite 2 cm
ali 4 cm debel pramen las (za drobne kodre uporabite
tanjsi pramen, za valovite lase pa debelejsega).

4 Kodralnik drzite vodoravno in ga usmerite stran od
glave in obraza. Za¢nite na najsirsem delu cevke ((2)),
kodralnik postavite blizu korenin in navijte lase od

- Kada je aparat povezan na

napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

- Nikada nemoijte koristiti dodatke

ili delove drugih proizvodaca
koje kompanija Philips nije
izricito preporucila. U slucaju
upotrebe takvih dodataka ili
delova, garancija prestaje da
vazi.

- Nemojte da namotavate kabl za

napajanje oko aparata.

- Pre odlaganja sacekajte da se

aparat ohladi.

- Budite veoma pazljivi prilikom

upotrebe aparata jer moze da
bude jako vruc. Aparat drzite
samo za drsku jer su drugi
delovi vruci i izbegavajte kontakt
sa kozom.

- Aparat sa postoljem uvek

postavite na vatrostalnu,
stabilnu i ravnu povrsinu. Vruca
cev nikada ne bi trebalo da
dodiruje povrsine niti druge
zapaljive materijale.

- |zbegavajte dodir kabla za

napajanje sa vrelim delovima
aparata.

- Drzite aparat dalje od zapaljivih

predmeta i materijala kada je
ukljucen.

- Nikada nemoijte pokrivati aparat

(npr. peskirom ili odecom) kada
je vruc.

- Aparat koristite samo na suvoj

kosi. Nemoijte da rukujete
aparatom dok su vam ruke
mokre.

- Pazite da cev uvek bude cCista i

bez tragova prasine i proizvoda
za oblikovanje kose, poput
pene, spreja ili gela.

- Cevima premaz. Ovaj premaz

moze tokom vremena da se
istrosi. Medutim, to ne utice na
performanse aparata.

- Ako aparat koristite na

ofarbanoj kosi, cev moze da se
oboji.

- Ako je potrebno ispitivanje ili

popravke, aparat uvek vratite
ovlas¢enom servisu kompanije
Philips. Popravke od strane
nekvalifikovaninh osoba mogu da
izazovu opasnost po korisnika.

- Da biste izbegli strujni udar,

nemojte da stavljate metalne
predmete u otvore.

- Nemoijte da vucete kabl za

napajanje nakon upotrebe.
Aparat uvek iskljucujte tako sto
Cete drzati za utikac.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim
standardima i propisima u vezi sa elektromagnetnim
poljima.

Zivotna sredina
Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne

sme da se odlaze sa obi¢nim kucnim otpadom
(2012/19/EU). Pridrzavajte se propisa svoje zemlje
za odvojeno prikuplianjem otpadnih elektri¢nih/
elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi

sprecavanju negativnih posledica po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi.

2

Uvod

Glam Shine Curler, nas prvi aparat za uvijanje kose sa
funkcijom jonske nege i cevi obogacenom titanijumom,
za predivno sjajne kovrdze i talase. Jedinstveni indikator
spremnosti kovrdze pomaze vam da napravite postojane
kovrdZe i pruza zastitu od pregrevanija.

* Funkcija zaklju¢avanja tastera on

Ako 5 sekundi ne pritisnete nijedno dugme, automatski
Ce se aktivirati zaklju¢avanije tastera i prikazace se ikona
katanca on ((9). Prvo automatsko aktiviranje ove funkcije
po uklju¢ivanju aparata je nakon 15 sekundi. Da biste
otkljucali aparat, pritisnite dugme ow ((®) )i zadrzite ga 1
sekund.

* Indikator spremnosti kovrdze

B

. Ak zariadenie pouzivate v
kupelni, hned po pouziti ho

odpojte zo siete, pretoze voda

v jeho blizkosti predstavuje
nebezpelenstvo, aj ked je
zariadenie vypnute.

- VAROVANIE: Toto
zariadenie nepouzivajte @
v blizkosti vani, spfch,
umyvadiel ani inych
nadob obsahujucich vodu.

- Po pourziti vzdy odpojte
zariadenie zo siete.

-V pripade poskodenia
elektrickeho kabla je potrebné
nechat ho vymenit v servisnom
stredisku alebo u podobne
kvalifikovanych osbb, aby sa

predislo moznym rizikam.
- Toto zariadenie mbzu pouzivat
deti starsie ako 8 rokov a tiez
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Ak pouzivate natacaciu kulmu bez spony prvykrat, najskor
si to vyskusajte pri vypnutom zariadeni, aby ste si zvykli
na manipulaciu.

Uzky koniec valca vytvara malé kucery, zatial ¢o giroky
koniec vytvara vacsie kucery alebo viny. Mézete pouzit
celu dlZku valca alebo mézete pouzit len jednu oblast pre
vacsie alebo mensie kucery.

Ak chcete ziskat moderné kucery, za¢nite natacat na
Urovni vasej licnej kosti. Tiez ponechajte poslednych
niekolko centimetrov nenatocenych. Preceste si vlasy
rukou alebo kefou.

Tuto natac¢aciu kulmu moézete pouzit aj na vytvorenie
objemu pri koncekoch vlasov. Podrzte pramen vlasov pod
90° uhlom voci pokozke hlavy. Prilozte valec 1cm nad
korienky (nedotknite sa pokozky hlavy) a polozte pramen
na najsirsiu cast valca.

Na vytvorenie moderného Ucesu z plnych a pruznych
kucier ich pred nato¢enim okolo valca stocte, aby sa na
natacaciu kulmu nerozprestreli rovno.

Ak sui vase vlasy prirodzene vinité, mdzete pomocou
natacacej kulmy upravit len niekolko hornych prameriov
vlasov a zvyraznit tak vsetky viny.

Ak chcete ziskat vyrazné kucery, vlasy po natoceni
neceste. Ak chcete ziskat zvlneny, objemny vzhlad, jemne
preceste kucery kefou s prirodnymi stetinami. Za¢nite
¢esanim v oblasti kon¢ekov a pokracujte smerom nahor.
Ked si natocite vlasy, pred dalsim tvarovanim ucesu
nechajte kucery Uplne vychladnut.

Zaruka a servis

korenine do konice.

Konice las s prsti pridrzite pri hladni konici () in
pritisnite gumb za pripravljene kodre ( 49) ). Ko zaslisite
pisk, se za¢ne odstevati cas.

Ko je koder pripravljen, boste trikrat zaslisali opozorilni
pisk.

Sprostite konice las, da lasje padejo s cevi.

8 Ponavljajte korake 3 do 7, dokler ne nakodrate vseh las.

Za zakljucek kodre locite s prsti in vsak manjsi koder
navijte okoli prsta, da mu dodate definicijo.

Po uporabi:

1

Aparat izklopite in izkljucite.

2 Postavite ga na stojalo (@) ), da se ohladi.

o hWw

4

S cevke odstranite lase in prah.

Aparat ocistite z vlazno krpo.

Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu.
Lahko ga tudi obesite za obesalno zanko ((3) ).

Nasveti in namigi

Opomba: ¢e prvi¢ uporabljate kodralnik brez zaponke, se
ga naucite uporabljati, ko je izklopljen.

Z ozkim koncem cevke ustvarjate majhne kodre, s sirokim
pa vecje kodre ali valovite lase. Uporabite lahko celotno
dolZino cevke ali pa se odlocite za samo en del za vecje
ali manjse kodre.

osoby, ktoré maju obmedzené
telesne, zmyslove alebo

Uwaga: zmiana ustawien temperatury lub czasu podczas
korzystania z urzadzenia moze wymagac dezaktywowania
blokady przyciskow poprzez nacisniecie przycisku o

i przytrzymanie go przez 1 sekunde.

3 Rozczesz wtosy, aby je rozplatac. W zaleznosci od
oczekiwanych rezultatbw chwyc¢ pasmo od 2 do 4 cm.
Aby uzyskac zwarte loki, chwy¢ cierisze pasmo. Aby
uzyskac opadajgce fale, chwyc¢ grubsze pasmo.

4 Trzymaj lokdwke w pozycji poziomej i skieruj ja z dala od
gtowy i twarzy. Rozpoczynajac od najszerszego miejsca
watka ((2)), umies¢ lokdwke w poblizu nasady wtosow
i nawijaj na nig pasmo od nasady do korcowki.

5 Przytrzymujac wtosy palcami na nienagrzewajacej sie
koncowce (1)), nacisnij przycisk wskaznika utrwalenia
lokow (9)). Brzeczyk oznacza rozpoczecie odliczania.

6 Gdy lok zostanie utrwalony, ustyszysz potrojny brzeczyk.

7 Zmniejsz naprezenie koncowki pasma, tak aby wtosy
zsunety sie z watka.

8 Powtarzaj czynnosci 3—7 az do utozenia lokow na catej
gltowie.

9 Na koniec rozdziel loki palcami, a mniejsze loki nawin na
palec w celu ich podkreslenia.

Po uzyciu:

1 Wyltacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

2 Ustaw urzadzenie na podporce ((3)) i zaczekaj, az
ostygnie.

3 Oczysc¢ watek z wtosow i kurzu.

4 Wyczysc¢ urzadzenie zwilzong szmatka.

5 Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu,
z dala od kurzu. Mozesz je tez powiesi¢, korzystajac
z uchwytu do zawieszania () ).

4  Wskazowkii porady

¢ Jesli po raz pierwszy korzystasz z lokowki bez zacisku,
pocwicz na wytaczonym urzgdzeniu, aby nabrac wprawy.
¢ Za pomocg waskiej koncowki watka mozna tworzy¢ mate
loki, natomiast za pomoca szerokiej koncowki mozna
uzyskac wieksze loki i fale. Mozesz wykorzystywac cata
dtugos¢ watka albo tylko jedna z jego czesci, aby zakreci¢
wieksze lub mniejsze loki.
* Aby uzyskac¢ modne fale, rozpocznij nawijanie
od poziomu kosci policzkowych. Kilka ostatnich
centymetrow pozostaw prostych. Przeczesz wtosy
palcami lub szczotka.
¢ Za pomoca lokdwki mozna takze powiekszac objetosc
u nasady wtosow. Przytrzymaj pasmo pod katem 90°
do skory gtowy. Umies¢ watek w odlegtosci 1cm od
nasady (unikaj dotykania skory gtowy) i utéz pasmo na
najszerszej czesci watka.
* Aby nadac lokom nowoczesny efekt gestosci i
sprezystosci, skre¢ kazde pasmo przed nawinieciem na
watek, tak by nie rozktadato sie na catej powierzchni
watka.
Jesli wtosy naturalnie sie faluja, mozna za pomoca
lokdwki poprawi¢ rys lokow w wybranych miejscach.
Aby loki byty zwarte, po zakreceniu nie nalezy ich
szczotkowac. Aby uzyskac efekt falowania i duzej
objetosci, delikatnie przeczesz witosy szczotka
z naturalnego witosia. Rozpocznij od koncowek,
przesuwajac sie stopniowo coraz wyzej.
* Po zakonczeniu uktadania lokow poczekaj, az wystygna, i
dopiero wtedy wykonuj dalsze zabiegi.

5 Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan, np. dotyczacych wymiany
nasadki, lub problemow prosimy odwiedzi¢ naszg strone
internetowa www.philips.com/support lub skontaktowac
sie z lokalnym Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer
telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyijnej). Jesli w danym
kraju nie ma takiego Centrum, o pomoc nalezy zwrocic sie
do sprzedawcy produktow firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru
a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips,
inregistreaza-ti produsul la www.philips.com/welcome.

1 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare inainte de a utiliza
aparatul si pastrati-l pentru consultare ulterioara.

- AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat in apropierea apei.

electromagnetice.

Mediu

Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi
eliminat impreuna cu deseurile menajere normale
(2012/19/UE). Respecta regulile din tara ta pentru
colectarea separata a produselor electrice si
electronice. Eliminarea corecta contribuie la
prevenirea consecintelor negative asupra mediului si asupra
sanatatii umane.

2 Introducere

Ondulatorul Glam Shine, primul nostru ondulator cu
fngrijire cu ioni si cu bara Imbogatita cu titan, pentru bucle
si onduleuri care stralucesc superb. Indicatorul Curl Ready
unic te ajuta sa realizezi bucle omogene de jur imprejur si
protejeaza impotriva supraincalzirii.

* Functia de blocare a butoanelor on

Daca nu se apasa niciun buton timp de 5 secunde, se
activeaza automat functia de blocare a butoanelor si se
afiseaza pictograma de blocare a butoanelor on ((9)).
Prima activare automata dupa pornirea aparatului este

dupa 15 secunde. Pentru a debloca aparatul, apasa on ((8))

timp de 1 secunda.

* Indicator Curl Ready

Un indicator Curl Ready unic, cu setari pentru 8, 10 si 12
secunde, te anunta cand este gata bucla, emitand o alerta
sonora, fara supraincalzirea parului.

* Functia de ionizare

lonii asigura stralucire suplimentara si reduc incretirea cand
iti ondulezi parul. Este posibil sa percepi un miros specific
si vei auzi un sfarait. Este normal, deoarece acestea sunt
cauzate de generatorul de ioni.

3 Ondularea parului

1 Conecteaza stecherul la o priza de alimentare. Inainte de
a fncepe ondularea, pulverizeaza spray de protectie pe
parul uscat pentru mai multa protectie.

2 Apasa butonul pornit/oprit & ( (6) ) si mentine-1 apasat
timp de o secunda, pentru a porni aparatul. Selecteaza
setarea de temperatura dorita ( (8) ) si setarea de timp
(@), conform tabelului de mai jos:

Tipde Intervale de Durate de ondulare
par temperatura recomandate
recomandate
Subtire 160 °C si mai putin 8 sau 10 secunde
Normal 170-180 °C 10 sau 12 secunde
Gros 190-210 °C 10 sau 12 secunde

 Ondulatorul este gata de utilizare atunci cand
indicatorul de temperatura ((® ) nu mai lumineaza
intermitent.

Nota: Daca vrei sa modifici setarea de temperatura sau de
timp in timpul utilizarii, s-ar putea sa trebuiasca sa
dezactivezi functia de blocare a butoanelor, apasand o=
timp de 1secunda.

3 Perie pentru descurcatul parului. In functie de rezultatul
dorit, ia o suvita de par intre 2 cm si 4 cm (pentru bucle
stranse, ia o suvita mai micd, pentru bucle lejere, ia o
suvita mai groasa).

4 Tine ondulatorul orizontal si indreapta-I in directia opusa
capului si fetei. Incepe din punctul cel mai lat al barei
(@), asaza ondulatorul in apropierea radacinilor parului
si infasoara parul in spirald, de la radacina la varf.

5 Prinde varfurile parului la capatul rece ((1)) cu degetele
si apasa butonul Curl Ready (10) ). Semnalul sonor va
marca inceputul duratei selectate.

6 Cand bucla este gata, vei auzi o alerta sonora repetata
de trei ori.

7 Da drumul la varfurile parului si parul va cadea de pe
bara.

8 Repeta pasii 3-7 pana cand termini de ondulat tot parul.

9 Pentru a incheia, despartiti buclele cu degetele si
infasurati flecare bucla mai mica in jurul degetului pentru
un plus de definitie.

Dupa utilizare:

1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.
Asaza-| pe suport ( () ) pana cand se raceste.
Indepartati firele de par si praful de pe bara.
Curatati aparatul cu o carpa uscata.

Pastreaza-l intr-un loc sigur si uscat, fara praf. De
asemenea, il poti suspenda de la agatatoare ((5)).

uoN W N

4  Sfaturi si recomandari

¢ Daca folosesti pentru prima data un ondulator fara
clema, exerseaza fara a porni dispozitivul, pentru a te
familiariza cu manevrarea.
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CTOPOHE OT AErKOBOCMAAMEHSIOLLIMXCA
OObEKTOB W MaTEPHAAOB.

- 3anpeLlaeTca NoKpbIBaThb
HEOCTbIBLUMI MpUbOp (Hanpumep,
MOAOTEHLIEM MAN OAEXKAOWN).

- VlcnoAb3ynTe Nprbop TOABKO AAS
CYX1X BOAOC. 3anpeLlaeTcs yrpaBAsTb
MPUOOPOM MOKPBIMK PYKamM.

- Kopnyc nprbopa caeayeT coaepaTb
B ynctoTe. OunanTe ero oT MbiAK,
FPS3M 1 CPEACTB AAS YKAGAKM: MYCCOB,
CMpEEB W reAewn.

- Ha kopnyc npunbopa HaHeceHo
nokpbiTre. Co BpeMeHeM 3TO
NOKPBITUE MOXET CTUPATHCH, OAHAKO
3TO He BAMSIET Ha paboTy npubopa.

- ['lpn ncnoAb3oBaHMM Nprbopa Ha
OKpaLUEHHbIX BOAOCAxX Ha Kopryce
MOTYT MOABMTBLCA MATHA.

- AAA BBINOAHEHWSA MPOBEPKN WMAM
peMoHTa nprbopa obpatlianTecs
TOABKO B aBTOPM3OBaHHbIN
cepeucHbIN LeHTp Philips. BcaeacTBre
HEKBaAUPULIMPOBAHHOrO PEMOHTA
3KCMAYaTaUmst Mprbopa MOXET CTaTb
YPE3BbIYAMHO OMACHOM.

- Bo n3bexxaHne nopaxxeHus
SAEKTPUYECKMM TOKOM He BCTaBAANTE
METaAMYECKME NPEAMETDI B
OTBEPCTUA.

- He TaHWTe Ha cebs WHYp nuTaHus
NocAe MCroAb30BaHuA. [ 1pu
OTKAIOYEHMI NMpUbopa OT ceTu
AEPXUTECH TOABKO 32 BUAKY.

DAeKTpoMarHuTHble noAs (M)

3almTa OKpYKaloLLEN CpeAbl

7ot npubop Philips cooTBeTcTBYET BCeM MpUMEHUMBIM CTaHAApPTaM U
HOPMaM M0 BO3AEHCTBUIO SACKTPOMArHWUTHBIX MOAEH.

STOT CMMBOA O3HaYaeT, YTO MPOAYKT HE MOXET

6bITb YTUAVU3MPOBAH BMECTE C BbITOBbIMI OTXOAAMM

(2012/19/EC). BoinoAHsiTe pa3AeAbHYIO YTUAM3ALMIO

IAEKTPUUECKNX 1 IACKTPOHHBIX M3ACANIA B COOTBETCTBIM

C NpaBMAaMu, MPVHATLIMK B Balwelt cTpane. [pasuAbHas —
YTUAM3ALMA NOMOXET NMPEAOTBPATUTL HEraTUBHOE BO3ACICTBYE Ha
OKPYKAIOLLYIO CPEAY M 3A0POBbE YeAOBeKa.

2 BeseaeHune

Glam Shine — Halum nepBsble WMLl AA 3aBKBKM C CUCTEMOM
MOHM3ALMM U TUTAHOBBIM KOPYCOM AASt CO3ARHMUSA BEAUKOAETHBIX
CUSIOLLMX AOKOHOB 11 BOAH. YHUKAABHBI MHAMKATOP 3aBEpLUEHMs
3aBMBKM AOKOHA MO3BOASET MOAYYaTh CUMMETPUUHBIE AOKOHbI 1
3alLMLIAET BOAOCH OT Meperpesa.

* @DyHKLMS GAOKUPOBKM KHOMOK O

Ecan HW oaHa KHOTMKa He ByAET HaxaTa B TedeHune 5 cekyHA,
ABTOMATUYECKM BKAIOYMTCS GYHKLMSA GAOKMPOBKM 1 MOSBUTCS
3HauoK kaiova ow ((9) ). Mepsan aBToMaT/ueCKan BAOKMPOBKa
rocAe BKAIOUEHWA Nprbopa cpabaTbiBaeT vepes 15 cekyHa. HTobbl
pa36AOKMpOBaTb NPUBOP, HaXMITE U yaepxmBaiiTe on ((8)) B
TeveHne 1 cekyHAbl.

* VMIHAMKaTOp 3aBepLUEHNS 3aBUBKM AOKOHA

YHUKaABHBIM MHAMKATOP 3aBEPLLEHIS 3aBMBKM AOKOHA C TPeMs!
onumamm (8,10 1 12 cekyHA) CHrHaAM3MPYET O FOTOBHOCTM AOKOHA C
MOMOLLBIO 3BYKOBOTO CUIHAaAQ, MUHMMM3MPYSt PUCK Neperpesa BOAOC.
* DyHKLMS MOHMU3ALIUK

VloHW3aLma NpuaaeT BOAOCaM BAECK M yMEHbLUAET CrlyTbiBaHWe BO
BPEMS 3aBMBKU. [ 1DV STOM MOXET MOSBAATBCS CreLmUUECKIi 3amax
1 NOTPECKMBaHME — 3TO ObbIYHOE ABAEHME, KOTOPOE BO3HUKAET B
MpOLECCe reHePUPOBaHMA MOHOB.

mentalne schopnosti alebo
nemaju dostatok skusenosti a
znalosti, pokial su pod dozorom
alebo im bolo vysvetlene
bezpecneé pouzivanie tohto
zariadenia a za predpokladu,
ze rozumeju prislusnym
rizikam. Deti sa nesmu hrat
s tymto zariadenim. Deti nesmu
bez dozoru cistit ani vykonavat
udrzbu tohto zariadenia.

- Pred pripojenim zariadenia sa
presvedcte, ¢i napatie udavane

na zariadeni zodpoveda napatiu

v miestnej elektrickej sieti.
- Zariadenie nepouzivajte na iné

ucely, ako tie, ktoreé su opisané v

tomto navode na pourzitie.

- Zariadenie nepouzivajte na
Upravu umelych vlasov.

- Ked je zariadenia pripojene
k elektrickej sieti, nikdy ho
nenechavajte bez dozoru.

- Nepouzivajte prislusenstvo
inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktoré spolocnost
Philips vyslovne neodporudila.
Ak taketo prislusenstvo alebo
suciastky pouzijete, zaruka strati
platnost.

- Sietovy kabel nenavijajte okolo
zariadenia.

- Predtym, ako zariadenie
odlozite, nechajte ho
vychladnut.

- Pri pouzivani zariadenia
postupujte velmi pozorne,
pretoze mbze byt extremne
horldce. Zariadenie drzte len za
drzadlo, pretoze vsetky ostatne
casti su horuce. Vyhnite sa
kontaktu s pokozkou.

. Zariadenie vzdy polozte na
stojan alebo na stabilny a
rovny povrch, ktory je odolny
voci vysokym teplotam. Horuci
valec sa nesmie nikdy dotykat
povrchu ani ineho horlaveho
materialu.

- Davajte pozor, aby sa sietovy
kabel nedotykal horucich casti
zariadenia.

- Zapnuté zariadenie sa nesmie
dostat do blizkosti horlavych
predmetov a materialu.

- Zapnute zariadenie nikdy nicim
neprikryvajte (napr. uterakom
alebo oblecenim).

- Zariadenie pouzivajte len
na suche vlasy. Zariadenie
nepouzivajte, ked mate mokre
ruky.

- Valec udrziavajte cisty, chrante
ho pred prachom a znecistenim
pripravkami na tvarovanie

Ak potrebujete informacie napriklad o vymene nastavca
alebo mate problém, navstivte webovu stranku spolo¢nosti
Philips na adrese www.philips.com/support alebo sa
obratte na Stredisko starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti
Philips vo svojej krajine (telefébnne ¢islo strediska najdete

v prilozenom celosvetovo platnom zaru¢nom liste). Ak sa
vo vasej krajine toto stredisko nenachadza, obratte sa na
miestneho predajcu vyrobkov znac¢ky Philips.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu. Ce Zelite
popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte

e (e zelite moderno valovito pri¢esko, lase za¢nite lase
kodrati v visini licnic. Zadnjih nekaj centimetrov ne
nakodrajte. Lase razcesite s prsti ali krtaco.

¢ Kodralnik lahko uporabite tudi za ustvarjanje volumna pri
koreninah. Pramen pridrzite pod kotom 90° na lasisce.
Cevko postavite lcm nad korenine (ne dotikajte se
lasisca) in pramen polozite na najsirsi del cevke.

¢ Ce zelite oblikovati moderno polne in posko¢ne kodre,

Jedinstveni indikator spremnosti kovrdze (sa opcijama 8, 10
i 12 sekundi) obavestava vas kada je kovrdza napravljena
pomocu zvucnog signala — nema vise pregrevanja kose.

* Funkcija jonizacije

Joni pruzaju dodatni sjaj i smanjuju neposlusnost prilikom
uvijanja kose. Mozda cete osetiti karakteristican miris i cuti
zvuk prstanja. To je normalno, a proizvodi ih generator jona.

3 Kovrdzanije kose

1 Utikac¢ aparata prikljucite u uti¢nicu. Pre nego sto pocnete
sa uvijanjem, na kosu nanesite lak otporan na toplotu da
biste obezbedili dodatnu zastitu.

2 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje ® ((®)) i
zadrzite ga 1 sekund da biste ukljucili aparat. Izaberite
zeljenu postavku temperature ((®) )i vremena (7)) u
skladu sa donjom tabelom:

Tip kose Preporuceni opsezi Preporuceno vreme za
temperature kovrdzanje
Fina 160°C i niza 8ili 10 sekundi
Normalna 170-180°C 10 ili 12 sekundi
Bujna 190-210°C 10 ili 12 sekundi

» Aparat za uvijanje kose spreman je za upotrebu kada

indikator temperature ( (9)) prestane da treperi.
Napomena: Ako tokom upotrebe Zelite da promenite
postavku temperature ili vremena, mozda ¢ete morati da
deaktivirate zakljuc¢avanije tastera tako sto cete pritisnuti
dugme ow i zadrzati ga 1 sekund.

3 Pomocu Cetke raspletite kosu. U zavisnosti od rezultata

- AKLWO WHYP *MBAEHHS MOLIKOAXEHO,

ANA YHUKHEHHA Hebe3neKkn 1oro
HEODOXIAHO 3aMIHWTH, 3BEPHYBLUMCh
AO CEPBICHOrO LieHTPY abo daxisLiiB i3
HaAEXHOIO KBaAIPIKaLIEO.

- LM npucTtpoem MoxyTb

KOPUCTYBaTUCA AITK BIKOM BIA

8 pokis abo biAbLUe UmM ocobm i3
MOCAABAEHUMM QIBUUHMMM BIAYYTTAMM
abo pO3YMOBMMM 3AIOHOCTSAMM,

U Be3 HAASKHOrO AOCBIAY Ta

3HaHb, 32 YMOBW, LLIO KOPWUCTYBaHHSA
BIADYBA€ETHCA MiA HArAAAOM, IM

OYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTaX

LOoAO BE3MeYHOro KOpUCTYBaHHS
MPUCTPOEM Ta iX OYAO MOBIAOMAEHO
NPO MOXAMBI pU3MKN. He pAo3BOAANTE
AITAM 6aBUTUCA NPUCTPOEM. He
AO3BOAANTE AITAM BMKOHYBaTH
UMLLLEHHA Ta AOTASA Be3 HarAsay
AOPOCAUIX.

- [lepea TUM AK Nia'eaAHYBATW MPUCTPIN

AO €ASKTPOMEPEXKI, NEPEBIPTE, UM
30ira€TbCA Hanpyra, BKasaHa Ha HbOMY,
I3 HaNpyroto y Mepexi.

- He BMKOpUCTOBYITE MPUCTPIN AAA

IHLLMX LIIAEM, HE OMUCaHMX Y LIbOMY
MOCIOHWIKY.

- He BMKOpUCTOBYITE LieM NpUCTPIN Ha

WTY4YHOMY BOAOCCI.

- HikoAn He 3aamvwanTe miA eAHaHMM

NpUCTPIN Be3 HarAAAy.

- He BuKopucTOBYMTE MpHAaAAA

UM AETAA IHLLIMX BUPODOHWKIB, 32
BUHATKOM TUX, AIKI PEKOMEHAYE
komnaHia Philips. BukopucTanHs
TaKoro MpUAAAAA UM AETanen
np13BeAe AO BTPATU rapaHTil.

- He HakpyuymTe WHYp XMBASHHA Ha

NpUCTPIN.

- [lepea TUM K BIAKAACTM MPUCTPIN Ha

306epiraHHs, AaMTe MOMY OXOAOHYTM.

- byabTe AyxKe YBaXKHMMM Mia, Yac

BUKOPUWCTaHHSA MPUCTPOIO, OCKIABKM BIH
MOXE CUABHO HarpiTucs. Tpumante
MPUCTPIN AULLE 33 PYUKY Ta YHMKanTe
KOHTaKTY 3i LLKIPOIO, OCKIABKM IHLLI
YaCTMHK € rapsui.

- 3aBXAM KAGAITb MPUCTPIN Ha

MACTaBKy Ha »KapOCTIMKIN, PIBHIN Ta
CTINKIM NoBepxHi. He TopkanTecs
rapsiuMM LUMAIHAPOM MOBEPXHI UM
IHLUMX 3aMMUCTUX MATEpPIaAIB.

- 3anobiranTe KOHTaKTY LWHypa

XMBAGHHSA I3 rapAYMMM YacTUHaMM
MPUCTPOIO.

- TprManTe yBIMKHEHWI NPUCTPIM

MOAAAI BiA BOrHEHEDE3MEUHMX
O0'eKTIB Ta MaTepiaAiB.

- HikoAn He HakpuBarTe rapsunm

NPUCTPIM (HaNPUKAQA, PYLUHWMKOM i
OASTOM).

- BuKkopucToByMTE NpUCTPIN AMLLE Ha

CyxOMy BOAOCCI. He KopucTymTecs
MPUCTPOEM, AKLLO Y Bac MOKpI pyKu.

- CAiakynTe, Wob UMAIHAP BYB UMCTUM

BiA MWAY Ta 3acObiB MOAEAIOBAHHS
3a4iCKM: MIHKM, AaKy Ta FeAlo AAS
BOAOCCH.

- LIMAIHAP Mae nokpuTTS. I3 Yacom ue

NOKPUTTSA MOoXKe 3HoCUTMCH. OAHaK,
Lie He BMAMBAE Ha pobOTY MPUCTPOIO.

- AKLLO NpUCTPIM BMKOPUCTOBYETHCA

AN BKAAA@HHS $papboBaHOroO BOAOCCH,
Ha UMAIHAPI MOXYTb 3'ABUTUCA MAAMM.

- AAA nepeBipKn a0 PEMOHTY

MPUCTPOIO 3aBXAM 3BEPTANTECS AO
CEPBICHOrO LUEHTPY, YNIOBHOBAXKEHOMO
KomnaHieio Philips. PeMOHT, BUkoHaHMI
ocobamm 6e3 crelianbHOT KBaAidikaLlii,
MOXE CMPUUUHUTL AyxKe Hebe3sneuHy
CUTYaLLIlO AAS KOPUCTYBaYa.

- He BcTaBAsnTe meTanesi NMPEAMETN B

OTBOpPWY, OCKIAbKM Le MOXKeE MNMpr3BeCTH
AO YParKEHHA EAEKTPUYHNM CTPYMOM.

- He TarHiTh 3a kKabeAb KMBAEHHA MICAS

BMKOPUCTAHHS. 3aBXAM BiA EAHYMTE
MPUCTPIN BiA MEPEXI, TPMMAIOUN 3a
WwTeKep.

EaekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Llei npucTpiit Philips BianoBiaae yciM YMHHAM CTaHAAPTam Ta
MPaBoOBKM HOPMaM, LLIO CTOCYIOTBCA BMAMBY EAEKTPOMArHITHUX MOAIB.

HaBkoAuLIHE cepepoBULLe

Llei cMBOA 03Havag, Lo Liei BUpib He niaaarae yTuaizauil

3i 3BUYaNHUMK NOBYTOBKMM Biaxoaamm (2012/19/EV).
AOTPVMYITECH MPaBUA PO3AIACHOTO 360PY @ASKTPUUHIX i
€AEKTPOHHWX NMPUCTPOIB y Bawwilt kpaiHi. HarexHa yTuaizaLis
AOTOMOXe 3an06IrTH HEraTMBHOMY BMAMBY Ha HABKOAMLLHE

B

CepeAOBMLLE Ta 3A0POB'S AOAEH.
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BcTyn

Glam Shine Curler — Hawwi nepLui WMnUi AAR 3aBUBKY 3 IOHHKMM
AOTAAAOM Ta Lll/I/\iHApOM, 36aradeH1m TUTAHOM, AAA pO3KiUJHM><
GAUCKY X 3aBUTKIB | XBUABOK, YHIKaAbHMI iHAMKATOP FOTOBHOCTI

3aBUTKA AOTIOMArae CTBOPWTY PI3HOMAHITHI CTIMKi 3aBUTKM | 3axuLLae
BiA NeperpisaHHs.

* DyHKLUjsA GAOKYBaHHSA O

AKLLO NPOTAroM 5 ceKyHA He HaTUCHYTU KOAHOT KHOMKM, aBTOMaTUYHO
aKTUBYETHCA GYHKLIA BAOKYBAHHA | 3'ABAAETLCA MiKTOrpama dyHKLIT

lase zavijte, preden jih ovijete okoli cevke, da po
kodralniku ne bodo razvrs¢eni ravno.

Ce imate lase naravno valovite, lahko s kodralnikom kodre
poudarite tako, da ga uporabite samo na nekaterih ali
samo na zgornjih pramenih.

Ce zelite kodre definirati, po kodranju las ne raz¢esite. Ce
zelite valovito in polno pricesko, kodre nezno razcesite

s krtaco iz naravnih scetin. Najprej razc¢esite konico in
nadaljujte navzgor.

izdelek na www.philips.com/welcome.
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Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski
priro¢nik in ga shranite za poznejso uporabo.

- OPOZORILO: Aparata ne

uporabljajte v blizini vode.

- Ko aparat uporabljate v

- OPOZORILO: Aparata

kopalnici, ga po uporabi

vedno izkljucite iz omrezja,

ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, cetudi je

aparat izklopljen.
()

ne uporabljajte v blizini
kadi, tusev, umivalnikov
ali drugih posod z vodo.

- Po uporabi aparat vedno

izklopite iz omrezne vticnice.

. Poskodovani omrezni kabel

sme zaradi varnosti zamenijati
samo servisni center ustrezno
usposobljeno osebije.

- Ta aparat lahko uporabljajo

otroci nad 8. letom starosti in
osebe z zmanjsanimi fizicnimi
ali psihicnimi sposobnostmi ali
s pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem, Ce so prejele navodila
glede varne uporabe aparata
ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori
na morebitne nevarnosti. Otroci
naj se neigrajo z aparatom.
Otroci aparata ne smejo cistiti in
vzdrzevati brez nadzora.

- Preden aparat prikljucite,

preverite, ali na aparatu
oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.

- Aparat uporabljajte izklju¢no

v namene, ki so opisani vtem
prirocniku.

- Aparata ne uporabljajte na

umetnih laseh.

- Ko je aparat prikljucen na

napajanje, ga ne puscajte brez
nadzora.

- Ne uporabljajte nastavkov ali

delov drugih proizvajalcev, ki
jih Philips izrecno ne priporoca.
Uporaba taksnih nastavkov
razveljavi garancijo.

- Omreznega kabla ne navijajte

okoli aparata.

- Preden aparat shranite,

pocakajte, da se ohladi.

- Pri uporabi aparata bodite zelo

pozorni, ker je lahko izjiemno
vroc. Primite samo rocaj, ker so

* Ko koncate s kodranjem, pocakajte, da se kodri
popolnoma posusijo, preden nadaljujete z oblikovanjem
priceske.

5 Garancija in servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v

primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu
www.philips.com/support oziroma se obrnite na Philipsov
center za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko
Stevilko lahko najdete na mednarodnem garancijskem listu).
Ce v vasi drzavi ni takénega centra, se obrnite na lokalnega
Philipsovega prodajalca.

Cestitamo vam na kupovini i dobro doéli u Philips! Da biste
imali sve pogodnosti podrske koju pruza Philips, registrujte
proizvod na www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i

sacuvajte ga za buducu upotrebu.

- UPOZORENJE: Nemoite da
koristite ovaj aparat u blizini
vode.

- Ako koristite aparat u kupatilu,
iskljucite ga iz struje nakon
upotrebe jer blizina vode
predstavlja rizik, cak i kad je
aparat iskljucen.

- UPOZORENJE: Nemoijte “
da koristite ovaj aparat u
blizini kade, tus kabine, &‘
umivaonika ili drugih
posuda sa vodom.

- Aparat posle upotrebe uvek
iskljucite iz napajanja.

- Ako je kabl za napajanje
ostecen, mora da ga zameni
ovlasceni servis ili kvalifikovani
serviser kako bi se izbegao rizik
od nezgode.

- Ovaj aparat mogu da koriste
deca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, pod uslovom
da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu
upotrebu aparata i da razumeju
moguce opasnosti. Deca ne bi
trebalo da se igraju aparatom.
Deca ne bi trebalo da ciste
aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.

- Pre nego sto povezete aparat
uverite se da oznaka voltaze
Nna aparatu odgovara voltazi u
lokalnoj mrezi.

- Aparat koristite iskljucivo
u svrhu opisanu u ovim
uputstvima.

- Nemoijte da koristite ovaj aparat
na umetnoj kosi.

5
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koje Zelite da postignete, uzmite pramen kose debljine
izmedu 2 i 4 cm (za Cvrste kovrdze uzmite tanji pramen, a
za slobodne talase uzmite deblji pramen).

Aparat za uvijanje kose drzite horizontalno i okrenite

ga od glave i lica. Zapo¢nite od najsireg dela cevi ()

i postavite aparat za uvijanje kose blizu korena, a zatim
obavijte pramen od korena ka vrhu.

Vrhove kose drzite prstima na hladnom vrhu aparata
(), a zatim pritisnite dugme za spremnost kovrdze

( ). Kada budete culi zvucni signal zapocece merenje
vremena.

Kada kovrdza bude spremna, cucete tri zvu¢na signala.
Pustite vrhove kose i kosa ¢e spasti sa cevi.

Ponavljajte korake 3—7 dok ne ukovrdzate svu kosu.

Za kraj rastresite kovrdze prstima i svaku manju kovrdzu
namotajte oko prsta kako biste dobili izrazeniju definiciju.

Nakon upotrebe:

5

Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

Stavite ga na postolje za odlaganje ((¥) ) dok se ne
ohladi.

Uklonite dlake i prasinu sa cevi.

Aparat ocistite vlaznom tkaninom.

Drzite ga na bezbednom i suvom mestu na kojem nema
prasine. Za odlaganje mozete da upotrebite i petlju za
kacenje ((®)).

Saveti i trikovi

Ako je ovo prvi put da koristite aparat za uvijanje kose
bez stipaljke, vezbajte bez ukljucivanja aparata da biste
se upoznali sa nacinom rukovanija.

Uski kraj cevi sluzi za kreiranje malih kovrdza, a Siroki kraj
za kreiranje vecih kovrdza ili talasa. Mozete da koristite
¢itavu duzinu cevi ili da odaberete samo jedan njen deo
kako biste dobili vece ili manje kovrdze.

Ako Zelite da dobijete moderne talase, kovrdzanje
zapocnite u nivou jagodi¢ne kosti. Poslednjih nekoliko
centimetara ostavite neukovrdzane. Rascesljajte prstima
ili cetkom.

Ovaj aparat za uvijanje kose moze da se koristi i za
stvaranje volumena pri korenu. DrZite pramen kose pod
uglom od 90° u odnosu na teme. Postavite cevna 1cm
iznad korena (izbegavajte dodirivanje temena), a zatim
pramen postavite na najsiri deo cevi.

Da biste oblikovali kovrdze moderne punoce i volumena,
zavrtite kosu oko prsta pre nego sto je omotate oko cevi
tako da ne bude rasporedena po cevi.

Ako vam je kosa prirodno talasasta, aparat za uvijanje
kose mozete da upotrebite na samo nekoliko pramenova
ili na gornjim delovima kako biste dobili izrazenije kovrdze
po celoj kosi.

Ako Zelite da dobijete definisane kovrdze, nemojte da
cesljate kosu nakon kovrdzanja. Ako nakon kovrdzanja
zelite da postignete talasast izgled sa izrazenim
volumenom, nezno ocesljajte kovrdze pomocu cetke od
prirodnog materijala. Ceéljanje zapo¢nite od krajeva, pa
idite nagore.

Kada zavrsite sa kovrdzanjem kose, ostavite kovrdze da
se potpuno osuse pre nego $to nastavite sa oblikovanjem
frizure.

Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije (npr. u vezi sa
zamenom nekog dodatka) ili ako imate neki problem,
posetite Web lokaciju kompanije Philips na adresi
www.philips.com/support ili se obratite centru za korisni¢ku
podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji (broj telefona cete
pronaci na medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj
zemlji ne postoji centar za korisni¢ku podrsku, obratite se
lokalnom distributeru Philips proizvoda.

YKpaiHcbKa

BiTaemo Bac i3 nokynkoio Ta AackaBo npocumo A0 Kayby Philips! LLlo6 y
MOBHI MIPi CKOPUCTATUCA NIATPUMKOIO, AKY MPONOHye komnaHis Philips,
3apeecTpyWiTe CBill BUPI6 Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.
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BaxkanBa iHpopMaLiis

[NepeA TUM AK BUKOPUCTOBYBATK MPUCTPIN, YBOXKHO NpounTaiTe Liew
MOCIBHVK KOpWCTyBaYa i 3bepiraiiTe MOro AAR MalibyTHBOT AOBIAKM.

- MMOMNEPEAXKEHHA. He

BMKOPUCTOBYIMTE LieW NPUCTPIN BIAS
BOAM.

- Y pasi BUKOPWUCTaHHS MPUCTPOIO

- MOTNEPEAXKEHHA! He

Y BaHHIM KIMHATI BUTATYUTE WHYP
I3 PO3ETKM MICASt BUKOPUCTAHHS,
OCKIAbKM MepebyBaHHA MPUCTPOIO BiAs
BOAM CT@HOBUTb PU3MK, HaBITb SKLLO
NPUCTPIN BUMKHEHO.

S (=
BMKOPUCTOBYMTE LIEM
NPUCTPIN BIAA BaHH, AyLWIB,
bacerHis abo IHWKMX EMHOCTEN i3
BOAOIO.

- [licAst BUKOPUCTaHHS 3aBXAM

BIA'€AHYMTE MPUCTPIN BiA MEPEXI.

6rokyBarHs om ((9) ). Meplua asTOMaTHYHa aKTVBaLIS MiCAS
YBIMKHEHHS MPUCTPOIO BiaDyBaeTbCs Yepe3 15 cekyHa, LLIo6
PO36AOKYBaTV MPUCTPIN, HATUCHITH Ta yTpuMyiiTe ow ( (8) ) MpoTarom
1 cekyHAN.

* |HAMKaTOp roTOBHOCTI 3aBUTKa

VHIKaAbHUI IHAMKATOP FOTOBHOCTI 3aBWTKA i3 HaAALLTYBaHHAMM 8,

10, 12 cekyHA MOBIAOMASIE MPO FOTOBHICTb 3aBMTKA 3a AOMIOMOrO0
3BYKOBOIO MOMePEAKEHHS — BIAbLIE YOAHOTO NepenanioBaHHs
BOAOCCS.

* loHHa yHKuis

loHM 3abe3neuyioTb AOAATKOBMIA BAVCK | 3MEHLLYIOTb CKyMOBAXKEHHSA
Mia Yac 3aBKBKU. MOoXHA NOUYTH OCOBAVBMIA 3aMax i WWNAAYMIA 3BYK. Lle
HOPMaABHO | CMPUYMHEHO reHePaTOPOM IOHIB.

3 CTBOpEHHS 3aBUTKIB

1 BcTasTe BUAKY B po3eTKy. [epea TVM SK nouaTu 3aBUBKY, AAA
KPALLOro 3aXVCTy PO3MMAITL Ha CyXe BOAOCCH 3acib i3 3aXMCTOM BiA
HarpiBaHHs.

2 HaTuchiTs Ta yTpumyliTe kHomky «ysivi/simks O ((6) )
NPOTSArOM OAHIEN CEKYHAM, LLOG YBIMKHY TV NpUCTpil. BubepiTo
noTpibHe HarawTysarHs Temnepatypu ((®) ) ivacy (@) )
BIANOBIAHO AO TabAMLI BHI3Y.

Tun PekomeHao0BaHi PekomeHaoOBaHMIM vac
BOAOCCS  AjanasoHu 3aBMBKM
TeMmnepatypu
Torke 160 °C i MeHwe 8 a6o 10 cekyHa
HopmaneHe  170-180 °C 10 abo 12 cekyHa,
Toscte  190-210°C 10 abo 12 cekyHa,

= LLmnui aAA 3aBMBKM FOTOBI AO BUKOPUCTAHHS, KOAM IHAMKALLIS
Temnepatypu ((9) ) nepectae 6AMaTL.

Mpumitka. LLIo6 3MIHMTK HaalTyBaHHA TemnepaTypu abo Yacy nia vac
BUKOPVCTaHHS, MOXAVBO, MOTPIOHO BYAE BUMKHYTU GyHKLIIO
6AOKYBaHHA, HATVICHYBLUM Ta YTPVMYIOUM KHOMKY O MPOTArOM

1 cekyHAM.

3 PosuelwiTb BOAOCCH LLITKOIO. 3aAEXKHO Bia 6XKaHOTO pesyAbTaTy
Bi3bMIiTb NMaCMO BOAOCCA TOBLUMHOIO Bia 2 AO 4 CM (AN Tyrmx
3aBKTKiB BEpiTb TOHLUE MacMO, @ AAR BIABHIX XBMABOK — TOBCTIlLE
nacmo).

4 TpyMaIOUM LML FOPHU3OHTAABHO, HAMPABASANTE X B HAMPAMKY
BiA roAOBM Ta 0BAMuYA. TprMaloun WwvnLi GiaA KopeHiB Boroccs,
HaKpyUyTe BOAOCCA Ha LIMAIHAP BiA KOPEHIB AO KiHUMKIB
(NoUMHaliTe HaKpyUyBaTU Ha HaiWMpLLy AlAsHKY Lainapa) () ).

5 VTPUMYIOUM KiHUMKI MacMa NanbLAMM Ha XOAOAHOMY Hocuky (D) ),
HaTUCHITb KHOMKy roToBHOCTI 3asuTka ( @0) ). Micaa 38yKOBOrO
CUTHAAY PO3MOYHETHCA BIAAIK HaCy 3aBMBKYA,

6 Y MOMEHT rOTOBHOCTI 3aBUTKa TPUUi MPOAYHAE 3ByKOBE
NonepeAXeHH.

7 BianycTiTb KiHUMKI BOAOCCH, | BOAOCCA BMaAe i3 LMAIHAPA.

8 [MoBTOPITH Ail 3—7, NOKM HE HAaKPYTWUTE yCe BOAOCCA.

9 Ha 3aBepiueHHs 30MiiTe 3aBUTKM MaAbLIAMM | AOAGTKOBO HaKpyTiTb
KOXeH MEHLUMI 3aBUTOK Ha MaAeLlp.

MicAs BUKOpUCTaHHS:

1 BUMKHITb NpUCTPIi | BiA'€AHANTE OTO Bia MEpeXi.

2 [locTasTe MOro Ha NiACTaBKy AAS NiANMPAHHS (@ ) A0
OXONOAXKEHHS.

3 [1ounCTiTh LMAIHAP Bia BOAOCCH | GpyAY.

4 “UCTiTb NPUCTPIN BOAOTOIO FaHYipKOIO.

5 3b6epiraiTe NPUCTPIN y 6E3NEYHOMY, CyXOMy Ta HE3AMMAEHOMY MicLii.
[pUCTpil MOXHa TakoX 36epiraTh, MABICMBLLM MOrO Ha raqok 3a

netaio () ).
4 Mopaam Ta niaKasku

* Axwo Bu paHile HIKOAK He KOPUCTYBAAMCS LWMMLAMM Be3 3aThcKava,
MOTPEHYMTECS CrOYaTKy 3 BUMKHEHUM MPUCTPOEM.

* By3bKuii KiHellb LMAIHAPa AO3BOAAE CTBOPUTM MaAi 3aBUTKM, @
LIMPOKMIA KiHeLlb — BiAbLLI 3aBUTKM Y XBUABKK. MOXHa HakpydyBaTh
BOAOCCA Ha BECh LIMAIHAP ab0 AMLLE Ha OAHY MOTO HacTUHY AAA
CTBOPEHHA BIABLIOrO UM MEHLLIOTO 3aBUTKa.

* A CTBOPEHHS MOAHMX XBUMABOK PO3MOUHITL 3aKpyYyBaTW BOAOCCS
Ha PiBHI BUAWL. TaKOX 3aAULTE KiAbKa OCTaHHIX CaHTUMETPIB
MpAMUMI. PO3YeLLiTb BOAOCCS MaAbLISIMU UM LITKOIO.

*  Li umnui Takox MOXHa BUKOPUCTOBYBATU AAS CTBOPEHHS OB'eMy
6iAA KOpeHiB. TpuManTe NacmMo BoAoccs Nia KyTom 90° A0 roAoBM.
Po3MicTiTb UMAIHAP Ha BiaCTaHi 1T cM Haa, KOpeHsMu (YHuKalTe
KOHTaKTY 3i LIKIPOIO FOAOBM) i MOKAGAITE MaCMO BOAOCCH Ha
HaMWMPLLY YaCTUHY LIMAIHAPA.

®  AAA CTBOPEHHS MOAHMX OB'EMHUX | MPYXHUX 3aBUTKIB NEPLL HIX
HaMOTyBaTU BOAOCCH Ha LIMAIHAP, CKPYTiTb 10rO, o6 BOHO He byAo
PIBHO HAMOTaHMM Ha LML,

* AKUWIO BOAOCCA KyuepsiBe Bia MPUPOAW, LUMMLI MOXHA
BVKOPUCTOBYBATU AASt BKAGAGHHS KIABKOX abO BEPXHIX MacM Ta
NiAKPECAEHHSA 3aBUTKIB MOBCIOAM.

® AAAA CTBOPEHHS YITKVX 3aBUTKIB PO3UICYBATV BOAOCCA MICAA 3aBVBKM
He NOTPIbHO. AAA CTBOPEHHS KyuepsaBoi 06'€MHOT 3auicki 0bepeHo
PO3YeLLiTh 3aBMTKM 33 AOMOMOTOIO LITKW 3 HATYPaALHOIO LLETVHOIO.
[MounHarTe posuicyBaTht 3 KiHUMKIB BOAOCCS | MOCTYNOBO AOTOPU.

¢ CTBOPVBLUM 3aBUTKM, AAITE YCIM MacMam MOBHICTIO OXOAOHYTY, a
TOAI MPOAOBXKYITE BKAAAATU BOAOCCA.

5 [apaHTis Ta 0bcAyroByBaHHS

Akuio Bam HeobxiaHa iHGopMaLis (HANPUKAGA, AK 3aMIHATY HAaCaAKY)
abo y Bac BuHMKaa Npobaema, BiABiAaliTe Beb-cTopiHKy komnaHii Philips
www.philips.com/support abo 3sepHiTbcst A0 LleHTpy obcayrosysaHHs
KAIEHTIB kKomnaHil Philips y Bawwii kpaiti (TeaedoH MOXHa 3HaiTH

Ha rapaHTiiHOMy TaAoHi). Akwo y Bawwii kpaiHi Hemae LieHTpy
0BCAYroByBaHHsA KAIEHTIB, 3BEPHITBCSA A0 MicLieBoro avaepa Philips.
Komnatis Philips BCTaHOBAIOE CTPOK CAY»OM Ha AaHWI BUPIO — He
MeHLue 3 pokKis

CAy»6a MiATPMMKM CrIOXKMBaYiB

Tea.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTaLioHapHKX | MOBIAbHUX TeAedOHIB y Mexax YKpaiHu
6e3KOLUTOBHI)

AN BiAbLL AeTaAbHOT iHOPMaLlii 3aBiTanTe Ha www.philips.ua
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